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I 14 5 codici arabi della Biblioteca Vaticana deecritti

111 questo eatalogo formano il supplemento li quelli gi

studiati dagli Assemani e dei quali essi avoaiio redatto

il catalogo rimasto manoscritto e rinvcnuto dopo la di

costoro morte lal Cardinale Mai nella Biblioteca T ili

cana sparso li tia li UL diviso iu diversi fascicoli da
lui riuniti in un volume II detto catalogo assieme con
quello li altri codici orientali dovea formare il 4 volume

della grandiosa opera pubblicata dagli Assemani cioe il

Catalogus Bibliotecae Apostolicae Vaticanae eodicum

mss in trcs partes dislribulus
Della quale opera viderb la luce negli anni 1756 1759

i primi tre volumi del quarto sc ne era cominciata la
Btampa e gi i primi K fogli di 80 pagine portanti la

descrizione dei primi 18 codici arabi e li parte l l 10
erano stampati quando un incendio Bviluppatosi l anno 17SU
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nclla casa degli autori distrusse tutti gli esemplari sal

vandosene ua solo clic giil trovavasi alla Biblioteca Va

ticana nel tavolo di studio di uno degli Assemani e che
il Mai fece unirc e legare insieine col catalogo manoscritto

accennato di sopra Sopravvenuta dopo poco tempo la

morte degli autori il catalogo degli Asscmani non fu piu

pubblicato Questi codici vennero malamente dcscritti e

pubblicati poi dalVinsigne Cardinal Mai nel Toino IV dc
Scriplorum vcterum nova collcdio a Vaiicanis Codicibus

edita ab Angelo Mai
Si e creduto opportuno di uon darc ai codici descritti

iu questo catalogo alcuna razionale divisione non seguendo

il sistema tenuto nella redazione dei diversi cataloghi fatti

in questi ultimi tempi dei codiei arabi appartenenti alle

varic Bibliotecbe di Europa e pubblicati per stampe
Saranno essi descritti secondo la tiumerazione di colloca

zione cbe ciascun codice attualmente porta non trattan

dosi per altro che di quei soli codici acquistati posterior

mente alla pubblicazione del Mai i qnali formano il nuovo

fondo

Questo catalogo siccome ho avvertito a pagina l i del

mio lavoro La Biblioteca Valicana c M Tsidoro Ca
rini Ricofdi c stato da me redatto vivente il Carini
v per di lui speciale incarico onde se non fosse stato cosi

presto rapito agli studii l avrebbe egli presentato a chi di

ragionc per la pubblicazione Pertanto nello interessc degli
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Btudi orientiili ed incoraggiato dalla benovole accogliepza

eon il quale fu accolto dagli orientalisti l annunzio datone

nel sopra ricordato opuscolo credo opportuno ora di pub

blicar per niio conto tale catalogo anclie perche reputo non

privo d importanza il far conoscere questi altri codici arabj

della Biblioteca Vaticana ai cultori di simili studi

La distribuzione razionale senza fallo avrebbe trovato

luogo qualora avessi duvuto rifare il catalogo generale di

tutti i 919 codici arabi esistenti nella Hiblioteca suddetta

siccome era proponimento del Carini che ebbe a darmene

anche i incarico come cennai a pag 15 del sopra citato
lavoro

La dolorosa ed immatura fine del Carini mi impedi

di portare a compimento il lavoro affidatemi Perd la ri

fazione e resa oramai necessaria per gli errori che il ca

talogo del Mai contiene siccome si e fatto rilevare a pa

i in i 12 13 della indicata mia pubblicazione Errori j,i v i

segnalati da altrj fra i quali da uno dei pin dotti orien

talisti viventi il Prof Ignazio Guidi e dallo stesso M T

Garini tiell articolo da lui pubblicato nel MuratoSi Sul
Pentateuco Persiano della Biblioteca ApostoUca dove

per nota dice Tnesatto guanto leggesi presso il J rai

Cat Cod Bibl Vat Arab Pcrsiani
A tutto eio si aggiunge quanto in proposito dopo

la mia pubblicazione ne dissero le piu importanti riviste

scientifiche e letterarie nazionali ed estere fra le quali Ia



Literarische Mundichan di Fribourg nel nuraero 2 del

l anno 1896 la quale intratteuendosi del mio opuscolo

scrivea Tntcrcssante e la comunicazione che 1 autore pcr

incarico del Carini avea falto il catalogo di una parlc
dei manoscritti arabi dclla Vaticana e chc poscia avrebbe

cominciato la rifazionc del Calalogo pubblicato da An

geh Mai il quale pcr la mala intelligenza e la igno
ranza dcWarabo ad onta dclla buona presentazione fal

tane dalV Asscmani c dcl tullo inutile
Ho qnindi creduto per ora liraitarmi a descriverli se

condo il numero di catena clic ciascun codice porta m
continuazione ai codici descritti dal Mai per cui portando

1 ultimo codice del catalogo di costui il nuincro 787 al
primo o li etttrato in Biblioteca dopo tale pubblicazione

t u dato il numero di 788 c cosi di seguito in modo che

il primo codice del mio catalogo porta qucsto numero
difatti nel verso del primo foglio di detto codice trovasi

scritto 788 Salvo poi ad apportarvi se mi saru concesso

rifaro rintero catalogo una razionale distribuziono

Avverto in ultimo che non citero l esistenza di altri

codici simili posseduti da altra Jiiblioteche e descritti nci

cataloghi pubblicati sc non quando avro sicurezza che il

codico corrisponda esattamente a quello descritto nel ca

talogo

Si avverte parimenti che i tratti dei tcsti arabi come

i tiloli il principio e la fine d ogni codice si riportano



VII

coi punti mancanti o sbagliati e con tutti gli altri errori
che contcngono dapoiche i tcsti bisogna pubblicarli ncllo

stato in cui si trovano potendosi con le correzioni alte

rare cd anche cambiare il contenuto nientre avendo il
tcsto sott occhio ncl suo vero stato si e sempre al caso

di rilevarne gli errori Sistema da me scguito gia nella

pubblicazione del testo arabo inedito dell l Ibn al Avam

pubblicatosi negli atti dcll VIII Congresso internazionale

degli Orientalisti tcnutosi a Stocolma c Cristiania l anno

1889 e che incontrd l approvazione di molti tanto ehe uno

dci nostri piu dotti paleografi il eompianto sullodato Mon

Bignor I Carini il 2 j gennaio 1892 scriveami mi ral
legro del parlilo preso secondo le buone retjole deWarle

crilica di non mettersi arbitrariamenle a sanare il lesto

ma di darcclo fedelmente come e

Sento in ultiino il debito d esternare la mia ricono

scenza al Prof Ignazio Guidi il quale gentilniente prestossi

a rivedere e correggere i singoli fogli di stampa
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1 DCCLXXXVIII

Kotolo cartacco lungo mill 2 e cent 34 alto 65
mill in caratteri nasklti di epoca recentej nella parte
superiore del verso si legge 788 numero che lega questi
codici con quelli gia descritti dal Mai l ultimo dei quali
porta il mun 787

Foglio 1 v Titolo j Jf SJ
Incomincia nello stesso foglio cosi

Jf viULj 3 f xilf Jf JJf p 3
Questo codice contiene delle preci ciic i Maomettani

sogliono portare con loro per recitarle ogni giorno
Alla fine manca la nota indicante l epoca quando fu

scritto il codice
Questo codice e custodito dentro un cilindro di legno

di bosso alto mill 105 e del diametro di 33 millimetri

2 DCCLXXXIX 43 DCCCXXXI

I codici che portano i numeri 2 DCCLXXXIX sino
al nuni 43 DCCCXXXI sono cartacei in caratteri nask/ti
d epoca recente non contengono altro che preghiere ri

i



tuali o altra materia ecclesiastioi di poco conto neUa
massima partc sono tributo di Missionarii o Vcscovi uniti
dell Oriente o lavoro di iillievi della Propaganda o dei
collegi raaronita armene e greco di Roma presentando
essi poca importanza ci si imo astonuti dal descriverli

44 DCCCXXXII

Codice cartaceo d epoca recente in caratteri naskht

Sillabario arabo di poca importanza

45 Dcccxxxin

Cartaceo di fogli 270 alto 21 ccntinictri largo 14
centiraetri a lince per pagina in caratteri naskM
senza vocali di vario carattere perche scritto in epoche
diverse dei secoli XVIII XIX i fogli 1 10 121 129 sono
scritti da recente

1 Foglio 1 r Titolo a AJ a JcyjJi
gjf r ui r JjjJf JUa fL W

Libro che contienc il noto commentario di Abu Mu

hamraad Abd Allah Giamal d dln Iusuf ibn Hisam
6 Ansaii morto Panno 702 dell Egira 1360 61 di G C
su lAlfiya di Giamal d din Abi Abd Allnh Muhammad
ibn Malik morto l anno 072 delPEgira 1273 74 di G C

Incomincia nel v del 1 foglio in questo modo

UsA Jls JLitJf i j aAI iX 2SvJf gJf Uf j vv j
oJl J U vW i ui c jj iU jtJf u f

i



0 7 J j L f jrjLai f t WAawjJ
i i iuj If Jc 3 iUiWf iue UJf ljLs ls

W w Jjf f j j Jf JL a L Jf j U Jf
f LkJf JLC

Vedi Dozy Catalog Cod Orient Bibl Acad Lug
duiio Batavor Vol 1 pag 42 e Haggi Halifah Zex
hliographicum et enciclopaedicum Vol 1 pag 357 nu

mero 929 e p ig 413
Finisce a foglio 129 v con 1 annotazione che questo

libro fu terminato di scriversi 1 anno 1241 dell Egira

1825 26 di G C
2 Foglio 131 rctro Titolo A c ciLc J

Jf i S 4 f j5 j Jf JS t jJ f u if g ij SJ KE f 5 jiJf
Contiene il conipendio della interpetrazione di Abii

Bakr S v anw ni sul commentario delle regole del i l rab cioe
presso a poco delle desinenze dei nonii e verbi di Chalod

al Azhan fatto di Ahmad ben Abd Eahm4n al Hamawi
di Emesa come si ricava dalla prefazione cbe comincia

cosi

S j j Jf t jf J JL gJf JJf j avO
ja j JL X 1 iX J Lf S /Jf jJ
jf g A jwL j f jf fX UxJf gJL JJ L f t f VJ f j ft Jjs Jf J

Jf S pff jJL



Finisce a foglio 193 v con l annotazionc elie fu scritto
di Asad ibn Ibrsihhn la feria 2 dell anno 1120 dell E

gira 1708 9 di G C
3 Foglio 194 r iXjy i j x jyJLkJf iUt S

4 Aa x v Jf li l a ,v l aJLi J,L Jf LJ ulxSJ r

jj w Jf jr Aaif jr lAai f JfjLc waP i sJw Jf

gjf 5 iL w JL
Questa parte del codice tratta delFarte di ben reei

tare canterellando il Corano una specie di ortoepia scritta
da Mansur ibn Isa ben Gsizi ill AnsAr conoscinto col nome

di as Samstnudi Incomincia cosi nel f stesso 194 v

iy sL ft 2Aof iy j Jf a K U Jf jdff J
wJf A ft ftJf OsxxJf J ftxS oVxj siLxC

f

wX A V f J J JLv lXS c s m /S J jj KQ kA

Jf JjL ftJ f JLg/W L j Jf jJlC j X flv ft/0 XA0f jf

Finisce a foglio 220 r con 1 annotazione dej calli
grafo Iusuf ibn Abd AU h as Sam nt pero manca l in
dicazione dell anno dell egira in cui fu scritto

4 Foglio 222 r Tit LaJJ l jj oLxi
V cLibro del commento della prefazione grammaticale

detta Luccrna scritta da Abu l Fath Nasir ibn abdi as
Sajjid al Motarrizi tnorto 1 anno 610 delFegira 1213 14

di G C di anonimo autore
Incomincia cosi X L a/ Aaif Jls Jf Uf j o

Jf oLxi f co iJf J 4 v bf J C xlJfC



Vcdi Zenker BibUotheca Orientalis vol II n 157
p 18 Questa parte di codice scritta chiaramente
ornata con filamcnti d oro fu tenninato di scriversi nol
mese di Rag ab dell anno 1093 delFEgira 1682 di G C
per come si legge a foglio 241 nell annotazione dcl cal
ligrafo

5 Foglio 242 r Titolo jl u Lte vL fOs

gjf ol tfi Ja aJf jjAaAJI
Questo e il libro del al Fajis i fatto sul commento

delPopera grammaticale d ibn His v m detta al Qatr Inco

mincia cosl xjLjiJf lj U X f JI iJf
gJI fc sapj J livXu J c iJf oej
Termina a foglio 270 r con l annotazione dd calli

grafo Muhanunad ibn al Ilag Musa che fini di scrivere
questo libro la seconda feria giorno 1 2 del raese di Giu
mada 2 delP anno 117 delPegira 26 novembre 1765
di G C

Nci fogli 1 131 14 222 vi si trova hotato il
nome dell ultimo possessore del codice clie fu Giuseppe

ben Abdallah Musalla c 1 anno 1249 dell egira 1833 di

G C

46 DCCCXXXIV

Cartaceo di fogli 127 alto 20 cent largo 12 cent
linea 15 per pagina in caratteri naskh/ senza vocale con

qualche nota marginale scritto chiaramente del secoloXVII



Nel L foglio r si trova scritto Lj jtiJf ljU fo 2

2 L J I La IL/O kAJt Jt
al disotto vi sono alquante preghiere Maomettane a fo

glio 2 r si legge x il ylJL S y 8
siegue qualche annotazione di poco momento e 1 impronta

del sigillo di un certo Abramo che possedette questo co
dice nell anno 1125 deH Egira 1713 di G C

Poscia nella stessa pagina vi si trova annotato che
il detto codice fu posteriormente posscduto da Ioseph ibn

Abdallah MusAllA 1 anno 1249 delFEgira 18 33 di G C

1 Eoglio 2 Titolo olV f 0 W Jf

L f f
Incomincia a foglio 2 v cosi l Ot f gJf dlf

p

Jf po jJl s U Cr l5 v3s J 2 j J StjLxJ lule wa
Questo codice contiene un commento di anonimo au

tore alla grammatica al Awamel di Abd al Qahir ben Ahd

al Rahman al Gurg ni morto ucl 471 o 474 delP Egira
Einisce a foglio 7 r con 1 annotazione del oalligrafb

Muhammad hen Mahmud che scrisse questo codice Panno

1054 delFEgira 1644 di G C Un altro esemplare dello
stesso commento esiste nella Biblioteca Casanatense vcdi

Bonelli Catalogo dci codici della Bibl Cas cod 45
pag 423 non abhiamo potuto rilevare quale dei due co
dici era piu antico non essendo indicata nella descrizione

che ne fa il Bonelli 1 epoca del codice Casanatense

cs

Jf uVxC J LiiJf lX aC



2 Foglio 82 r titolo j u J L J ljLaJ fj
Questo codice contiene la grammatica S v h fya cosi

solita ohiamarsi dagli orientali e non la Kafiya per come
trovasi indicata nella traduzione latina fattane nell Inven

tario manoscritto dei codici orientali della Biblioteca Va
ticana essendo la Kafya ben distinta dalla S v hafya Scritta

da Abu Amru Ofhmah ben Omar Malikita volgarmente
conosciuto col nonic li Ibn al Hag v ibi morto 1 anno 640

dell Egira 1248 di G C Vedi Haitf Halifah Lex Bibl
o O J wvol 4 pag aum 7375 e Loth Catal of thc Arabio

Manuscripts of thc library of the Tiulia Officc pag 263

codd 945
uesto codice fu copiato dallo stesso calligrafo Mu

hammad ben Mahmud che copio il codice precedente e lo
copid nello stesso anno 1054 dell Egira 1644 di G C

47 DCCCXXXV

Oartaceo di fogli 121 alto 21 eent largo 16 cent,
le linee variano nella prima pagina verso sono 17 in ca
ratteri naskhi senza vocali con rubriche scritte in rosso
seritto di diverso earattere ed in epoche diverse Nei mar
gini e fra 1 interlinei da l una e l altra parte in earattere
minutissimo d altra mano vi e aggiunta qualche annotazione

1 Foglio 1 r Titolo JLkJI fJ S jL J
li 3 b x f g yiJJ j ujj vjjf

gjj Uf ftt jWf jrfjilf HyA frfr Jf



Trattato grammaticale di Musa U Karrai Alhambali

diviso in 27 parti e capitoli
Incomincia nel verso dello stesso foglio cosi

w wUih j afli y oJf X f Jf iif
V jf s Lajf ajJLLJJ Xw fti w Aai 5

Finisce a foglio 29 v con l anuotazione del calligrafo
Muhammad Addonuscri Es v i zali Alhamball discepolo del
l autore del Trattato grammaticale pero vi manca l anrio

in cni fu copiata
2 Foglio 30 v Titolo J r Jf uLt f fj

c c iuesto libro contiene il Trattato grammaticale di
Ahmed ben Ali ben Masud diviso in sette parti o capi
toli che tratta della inflessione e della forma dei verbi
Vedi Haggi Halfah Lex Bibl vol V pag 487 n 11758
Fu terminato di acrivere per come si legge alla fine del
foglio 17 v il giorno 29 del mese di Zu Higgia dell anno
1007 dell Egira 23 Luglio 1598 di G C da Qanb r ibn

Challl ibn shaq
Altre copie dello stesso codiee esistono nella Biblio

teca Vaticana Vedi Mai Scriptorum veterum ec totno VI

codice 337 3 58 33 pag 47 codici 349 350 pag 478
codicc 381 pag 497 e eodice 599 pag 557

La Biblioteca Nazfcnale di Firenze ne possiede un
altro esemplare Vedi Bonazia Catalogo dci codici arabi
dclla Bibliotcca Nazionalc di Firenze codice 87 num 3

pag 297
La BiWioteca Casanatense ne possiede parimente un
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altro esemplare Vedi Bonelli Catalogo dei codici arabi
dclla Biblioteca Casanaknse eodice 43 num 1 pag 422

Altre Biblioteche d Europa h fl possiedono qualche

altro esethplftre Vedi J ozy Cal Codd Or Bib Ac Lwj
Bat vol 1 pag 49 e Aumer Catalogus codicum manu
scriptorum Bibliothecae Reg Monacensis Tomi primi
pars secunda codices arabico pag 334 cod 750

Quest opera e stata pubblicata parecchie volte Vetli

Zenker Manuel dc Bibliographie Orientale volume 1
pag 20 num 137 138 e vol 2 pag 12 num 131
132 133

Foglio i r Titolo j LiijCjf L sri Jf j Aaj
sks Latj Al

Quest ultima parte del codicc contiene il eommento

dell al izzl fatto da al Kaq ni e non il Tractalus de flc
xione verborum Algarufi pcr come e jnotato nelPInven
tario mahoscritto dei codici orientali delhi Bil Vaticana
Finisce a foglio 121 v alla fine del detto foglio vi b l in
dicazione di uuo dei possessori del codice che fu un ccrto
Asid manca perd l indicazione delPanno

48 DCCCXXXVI

Cartiiccu di fogli 8G dei quali il 50 60 01 74 75
e gli ultimi due sono in bianco alto 15 centimetri largo
10 cent h linea per pagina in caratteri naskhi senza
vucidi coi titolt e le rubriche in rosso scrittu chiaramente

in diveree epoche c di diversa raano aggiudicato il se

colo XVII
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Nel primo foglio r si legge Jjf xJLft al foglio
84 v vi e la seguente nota Lw jtXi j Jtlf jXLo
che indica uno dei diversi possessori del codice

1 Foglio 1 v Titolo lw j fjJfcJf
Questa prima parte di oodice contiene 11 commento

dei vcrsi citati nel Qatr di Iltn His v am
Incomincia a foglio 1 v in questo modo

f w vJli U J j ftJf ls li jjkXAoi pf Jis L f
Jf a 3 x xJLsp uManca alla fine la nota indicante l anno quando fu scritto

2 Foglio 51 Breve trattato grammaticale probabil
mente 1 Agyurrunijja incomincia in questo modo

r Jf jw ftjf j r 5 f r Jf
Finisco a foglio 59 r con Le eeguenti parole

L bCJf Li
Manca alla fine La uota indicante 1 anno quando fu scritto

pero sembra d epoca recente conie il precedente

3 Foglio 62 v Titolo oLxLoo jjbj t gJf v f

l L j jjL/o f,J Jf j j LJ Oj L s
y j viiA jL yw j v aJf L k xJi jj isj oJf oL JU jf
finisce a foglio 73 r

Questo codice contiene in vcrsi il trattato sulle pa
role con tre diverse pronuncie di Qutrub scritto V anno
1705 dal Vescovo Maronita d Aleppo Qermano Farbat
tnorto 1 anno 1720 c precisamenfee quella parte sotto Lo
stesso titolo stampata a Beyrut 1 anno 1 s i 7

I Foglio 70 v Titolo jbj L f Jf o f s o
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V Lo UaS Li v fl x4 Jf ji xILv s v gs Lof
jjf jlxjf J jX j CL XXJ L Lc CA/ f

Questo codice contiene l Isagoge di al Abhari divisa
in 8 parti o capitoli che finisce a foglio 84 v con queste

parole J,L j i J xi jcLwoli Jf LjLA 3C jf
jjy jJijf CJjJLJJ OoA Jf Mjf

Vedi Aumer Ca/aZ codic manus Bibl R Monac
Tomo T codice 667 f 44 48 pag 301 codice 172 fol 1 5

pag 303 codice 680 f 38 50 pag 310 codice 897
f 81 118 pag 413 codfee 801 f 69 131 pag 403

49 DCCCXXXVII

Cartaceo di fogli 91 dei quali 1 uUimo in bianco alto

22 centimetri largo 15 centimetri a linea 21 per pagina
in caratteri nasfrhi senza vocali e con le rubriche in rosso

setubra del secolo XVIII
1 Nel 1 foglio r di altro carattere scritto da mano

imperita vi si trova scritto il segnente titolo

oL i jj o j Jf j L t j Ji Jf f
Piu sotto di carattere di una terza mano sono scritte

alquante regole di grammatica alk fine poi di ua carattere

anche esso diverso dal priino e dal secondo e dal terzo
vi e scritta la seguente annotazione

jfjdif tXfitf S J,f L VJaJf AsyJ j j y L jf jlj C
Incomincia nel verse del primo foglio in questo niodo

JI tJLjf U J JJf vjJ o
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Finisce a foglio 55 r con 1 annotazione del c lligrafo

Contiene il commentario di Ch lid ben Abdallah
ul Azliari niorto 1 anno 905 deH Egira 1499 1500 di G C

su la grammatica di Ibn His v am

Vedi Haggi Haltfah Lcx Bibl vol L pag 357 358
Oum 927 confronta parimente Aumer Catal cod manus

Bib R Monac tomo 1 p 2 pag 328 cod 784 735
2 Foglio 55 v Titolo s l 3 0 S yS N j
Si veda il codice di questo stesso catalogo portante

il numero 48 DCCCXXXVT num 1 foglio 1 che e
del tutto simile al presente

Cartaceo di fogli 89 alto 18 centimetri e mezzo largo

13 centimetri a linea 17 per pagina in caratteri naskht
con alquante vocali avente il titolo scritto in rosso manca

in fme la nota del calligrafo c la data attribuito al se
colo XVII

A foglio 1 v vi e il scguente titolo

Spiegazionc delle parole difficili del Corano di l Abtt
Bakr Muhammad hen Aziz as Seg v estani morto 1 anno 330

Ihraim hen Muhmad Aj XiJ f

50 DCCCXXXVIII

dclFEgira 941 42 di G C
Incomincia a foglio 1 v in questo modo
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Finisoo AJw JUi jroJf U jLa XJI V
ol LaJf jo

Vedi Haggi Halfah Lex Bibl vol IV pag 211
mim 814 1 pag 330 31 num 8618 e pag 332 Guidi
Cat dei Cod siriaci arabi turchi e persiani della Biblio
teca V Emanuele di Roma pag 17 18 num 31 F 1
pubblicato nei Gataloghi dei Codici Orientali delle Biblio

teehe d Italia Bonazia Cat di Cod della Bib Naz di
Napoli pag 207 num 21 De Iong e De Goeje Calal
Cod Orient Bibliolh Academ Lug Batavae vol IV
pag 17 num 1652

51 DCCCXXXIX

Cartaceo di fogli 88 alto 18 cent largo 13 cent e
mezzo a linea 1 per pagina in caratteri naskht senza vo

cale e con le rubriche in rosso I fogli 1 10 20 60 65
85 86 sono scritti di altra mano del secolo XV

Nel foglio 1 r si trova notato iu caratteri italiani
Ginscppe ben Muhainmed che e forse il nome di uno dei

possessori del codice

Incomincia cosi nel vcrso dcl 1 foglio

vjf Jls ♦JlaJf j JJ V if sJf JJf t i
f V Jiitti JJf v J U jf AAW Jf 0f lXjs

V Jf ijy J V f f j oU
Qucsto codice contiene il 1 irab dellc sure 1 8 3 114

del Corano fatto di l Abu Abdallah al Husai ibn IJaluye
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Fiuisce a foglio 88 r con 1 annotazione del calligrafo

Ali bcn Muljammad bcn Ali ben Iusuf s v fe i clio finl
di scrivere questo eodico la feria VI giorno 27 dcl mese
di Giumada 1 dellanno 900 dell egira 23 febbraio 1495

di G C

52 DCCCXL

urtaceo di fogli 102 alto 21 cent lar o 15 cent a
linca 18 per pagina in caratteri naxkhi senza vocali dcl

secolo XV con alquantc notc scritte rozzamente
Nel foglio di guardia che precede il primo foglio del

codice vi e scritto a matita Commcnto alla Kdfija di al
Hindi Nel retro del primo foglio vi e notato il nome del
primo possessore del eodice che fu Muhammad bcn as
sailj Daud ad basal cbc fu aticbc colui che serisse questo

codice Piii sotto vi c notato il seguente nome Ibrabim ben

Abd Kahmau che acquisto questo codice 1 anno 1040

dell Egira 1070 71 di G C
Titolo X x sl jCJf lc jTLXi if ljL
Libro che contiene il commento della grammatica

al KAfija di Ilm HAgib fatto di Abu al Mufacher S v Mb
d din bcn S v ms d din ben Amr az zawali ibn

Hindi per come si rileva dalla prefa/ ione Comincia con

le seguenti parole j s U V Jf Jf JJf
yjf X x sf Jf

Questo codice per come si legge alla fine del foglio

102 r fu finito di scrivere 1 anno 898 delFEgira 1422 23
di G C dal calligrafo Muhammad ben as sailj Daud ad
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basal cho ne fu il primo proprietario per come rilevasi

dal retro del primo foglio

58 DCCCXLI

Cartaceo di fogli 149 alto 25 ccnt largo 17 cent a
linea 2 per pagina in caratteri naslchi senza vocali con
le rubriche in rosso elegantemente scritto del secolo XV
Nel primo foglio a matita vi e scritto Mutawasit deWIsta

rahali A foglio 2 r dopo qualche annotazione di poco
momentd vi e notato Chalil l al marhum Solaimdn qui
librum emit Cl lij P jfc p 3

Questo codice fu dunque comprato per tre piastre e 1 3

Nello stesso foglio si trova il seguento titolo scritto
flalla stessa mano di clii scrissc il codice J wj i Jf jL T

lo f oLxJLi L vJf jjOsJf JL XasU lc
Jf sic l w yw ji M 1 j i j ijf
Libro del al Mutawassit ossia coramento medio sulla

Kahja di Gam A d din ben al H gib fatto da Hasan ben
Mul iammad S arafs v ah Asterabadi morto 1 anno 717 del

l Egira 1317 18 di G C vedi Haggi Halifah Lex Bihl
vol 6 pag 174 175

Incomincia nel verso del 2 foglio in questo modo

yjf J s xjhs Jis JJf o 4 f Jf JJf f i
Finisce a foglio 48 v con queste parole

L XJ fj js r UCJ f fjsjj jCxJ y Jf
Questo codice per come si legge aila linc del foglio

148 v fu iinito di scrivere nel mese di Rabi pri lel
1 anno 884 dell Egira 1479 80 di G C
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Vedi Dozy Cat Cod Orient Bibl Acad Lugd Bat
vol 1 pag 38 codice 08 c Aumer Cat Bib R Monac
Tonio 1 p 2 pag 321 322 codice 710 712

54 DCCCXLII

Cartaceo di 234 fogli alto 23 cent e largo 15 cent
a linee 17 per pagina in caratteri nashhi senza vocali con
1 rubriche in rosso del seeolo XV

Questo codice contiene un altro csemplare dell al Mu
tawassit di Savd Rokn din Hasan ben Muljiaramad Astera
bddt Vedi il numero precedente di piesto catalogo

nesto esemplare pero ha fra le linee e nei margini
delle note illustrative scritte d a,ltro autore e di altro ca

rattcre Ncl foglio che precede il primo foglio del codice
vi sono scritte alquante annotazioni

uesto codice per eome si rileva dalPannotazione del

calligrafo posta a foglio 2 52 v fu finito di scrivere nel
mese di Ciumada I dell anno 880 dell Egira Settembre

del 1475 di G C

55 DCCCXLIII

Carlaceo di fogli 70 dci quali l ultimo e in bianco
alto 21 eent largo 15 cent a linea 25 per pagina in ea
ratteri nashhi senza vocali con rubriche in rosso del se

eolo X VII
Ncl primo foglio r vi e scritto a matita Hariri

Mulhcl nelio stesso foglio vi e il titolo seguente

i jf t f A Lj
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Questo codice contiene il commento al Molhat al i rab

H Ahu Muhammad Q sem ben Ali al Harfrl morto 1 anno
516 dell jEgira 1122 23 di G C Vcdi Haggi ljalifali Lex
Bibl vol VI pag 110 nuin 12873 Dc Sacy Chreslom
arab t 3 pag 173 ed Anthol Gram arab pag 143

Incomincia a foglio 2 r in questo modo

A Jf alif m i
I wJj il tXjO SJf JjJaJf 5 ♦2 Jj ftJf r Ux f lXxj J j sf

O

Questo codice fu terminato di copiarsi per come si
legge a foglio 69 v il giorno i del mese di Ramadban
dell anno 1094 delFEgira 29 Agosto 1682 di G C

Vedi Bonazia Calal dei codici arabi della Bibl
Naz di Napoli pag 228 e Aumer Cat cod Bibl B
Monac t 1 p 2 pag 384 cod 691

50 DCCCXLIII

Cartaceo di fogli 50 dei quali il 47 49 in bianco
alto 22 cent largo 13 cent a due colonne di linea 12
per pagina in caratteri naskhi con vocali e titoli in rosso
elcgantemente scritto nel secolo XVIII Con la matita nel

foglio 1 r vi e scritto est Alfijja
Questo codice contiene 1 Alfiya ossia la conoscintis

sima grammatica araba di Mubammad ibn Malik Inco

mincia nel v del primo foglio cosi Jf llf 1

jf dSJu J jfi Jij
II primo foglio ha alquante annotazioni nei margini

3
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e negl interlinei di altro carattere e di altro autore Fini
sce a foglio 4G v con questa annotazione del ealligrafo

0 f j Aw ra J f kX 1 A f
J f x j J Uf j,j Jf j jA UJf LJj JJ
Oo y 8 V P q oJf XjUj jAJ if XJw wJ

jjjJf AxXxJf L A Jf
Dalla quate rilevasi che questo codice fu tenninato

di scriversi per mano del debole servo il giorno 8
del rnese di Rabiat il primo delFanno 1102 dell Egira 10

Dicembre 1690 di G C

57 DCCCXLIV

Cartaceo di fogli 199 alto 21 ceut largo 15 eent a
linca 20 per pagina in caratteri nashhi senza vocali del
secolo XVJI Al foglio 1 r vi h la seguente nota latina
12 codicum quos loseph ben Abdallah Musalli em it
an 124S per cinquanta piastre

Incomincia cosl a foglio 2 r jO i Vof ilf

Jf iJmUpJ q 3 Lf aJJf Os S Ov j uf JjJf
o

Questo codice contiene il commentario delPAlfiya di

Ibn Malik fatto da suo figlio Bedreddin Abu Abd AMh
Muhammad Abu l Abd Allab ben Malik AUu morto il G8 i
dell Egira 1288 circa di G C Ha oi molte annotazioni
scritte in ambo i margini c negrinterlinci da altro autorc

e di altro carattere
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Finisce alla fine del foglio 196 r con nna nota del
calligrafo Abn Taygib ibn abii t Taygib ibn Abined ben

Mubammad den Arar ben Abind dimorante in
Bosra In inargine dello stesso foglio di altra niano vi e
notato ebe questo corainentario fn terrainato di eopiarsi
l anno 1061 dell Egira 1650 di G C Nel foglio 197 r
vi e di recente niano notato qualcbe precetto sul verbo
arabo

Vedi Auiner Cat cotl Hib R di ATonac T 1
p 2 pag V24 cod 721

58 DCCCXLV

artaceo di fogli 147 alto 27 cent largo 19 cent e
raezzo a linea 25 per pagina iu carattcri naskhi con qual

cbe vocale scritto con chiaro carattere del secolo XV
Nei primi fogli 1 c 2 v vi sono alquante preghiere

ed iscrizioni scrittc di diversc mani ed in diverse epocbe
Al foglio 2 r vi e il seguente titolo

y S jJ iuftWf j
Questo codice contiene il coraraentario dell Alfiya fatto

di Ibn Aqil raorto il 7 9 delVEgira 1867 di G C con
alquante note marginali Finisce a foglio 144 v con la
nota del calligrafo Mubammed Alcbatib cbe fini di scri
vere questo codice il giorno 28 del mese di Giumada 2

dell anno 856 dell Egira 15 Luglio 1452 di G C Da
foglio 145 fino a foglio 147 v vi sono alquante annota
zioni riguardanti le leggi rausulraane e la storia scritte
d altru mauo ed in epoca posteriore



Vedi Haggi HaUfah Lex Bibl vol 1 pag 408 e
Auiner Cat cod Bib R Monac T 1 p 2 pag 324
eod 722

59 DCCCXLVI
k

Cartaceo di fogli 292 alto 39 eent largo 20 cent
e mezzo di linea 29 per pagina in caratteri nas/chl con
alquante vocali elegantemente scritto e con note nei mar

gini e negli interlinei scritte in rosso del secolo XVIII
A foglio 1 v vi e il seguente titolo rj

w Jf uSLJLvJf ij f 5 vif Ss Ju jf x x ft Jf
gJf u JU jj XxftJf

Nello stesso foglio v comincia la prefazione con que

ste parole

LjLvv f Jwfl U JwC Jjf Xi Uf Jf Jjf j v J
Jf s ioaJf lxjsJf i j J rj 4 j Jf

Questo codice contiene il cormnento all Alfiya di Ibn

Malik fatto da Nureddin l Ali b Mul iammad al OshmUni
morto 1 anno 900 delfEgira 1494 95 di G C Vedi Haggi

Halifah Lex Bibl vol 1 pag 411 e Aumer Cat cod
Bib R Monac T 1 p 2 pag 324 cod 724

Finisce con 1 annotazione dcl calligrafo messa al fo

glio 292 v con la qualc dicc che questo codice fu ter
minato di scriversi il giorno 2 del mese di Muharram 1133

dell Egira 4 Novembre 1720 di G C
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00 DCCCXLVII

Cartaceo tli foglr 34 alto 20 cent e mezzo largo 1 5
cent di linea L6 per pagina in caraiteri naskhf Benza
vocali rozzamente scritto mutilato in fine attribuito al
XVIII secolo

Nel 1 foglio v si legge qucsto libro pcr Qxmeppe
di Abdalla Musalli amen 11 jiorno di natale il Santo
Padre ha detto la mcssa in San Pictro ho lctto
il libro e sotto si legge j Jf Ja j xif i jUs

V Jf j Op Jf wJ JUlJ M i LxS j
Qnesto codice e seqza titolo e prefazione perche mancante

del principio infatti comincia a foglio 1 r cosi ijjlK a

gJf J j j wL/ C A wJf ClXa UaJf OjlxJf J J
e contiene il coinniento ai celehri Prolegomeni gramma

ticali detti Agurrumia composti da Abu Abd Allah Mn
hammad ben Muhammad ben Dawud Sinhagi volgarmente

detto Ibn Agorrum chc Csecondo Suyuti in berbero si
gniiica povero nato 1 anno 682 dell Egira 1283 di G C
e morto 1 anno 723 dell Egira 1323 di G C Vedi H ggi
Halifah Lex Bibl vol 0 pag 73 num 12757 Commento
fatto da Haled ben Abd Allah al Azhar S v afiita morto
l anno 905 delFEgira 1498 99 di G C Vedi Aumer Cat
cod Bib B Monac T 1 p 2 cod 727 730 e Lagumina
Catalogo dei coslici orientali dclla Biblioteca Nazionaic

di Palermo pag 24 cod 27 num 1
Questo compendio di grammatica araba fu stampato la

prima volta a Bulq Panno 1843 e ristampato 1 aniio 1874
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61 DCCCXLVIII

Cartiiceo di fogli 8 alto 15 cent largo 10 cent e
niezzo in oaratteri naskhi con qualehe vocale scritto re
centemente da niano inesperta incompleto

Incoinincia in questo niodo a foglio 1 v
i

JI JliftlJf y p ll j iJl xyi f
Questo codice contiene la grammatica Agurrumia di

visa iu 24 parti o capitoli coruposta da Abu Abd Allah
Muhauimad ben Muhammad ben Dawud Finh gi volgar

mente detto lbn Agorrmn povcro vedi il codice prece
dente nato l anno 682 dell Egira 1283 di G C e niorto
1 anno 723 delFEgira 132 di G C Vedi H ggi Halifah
Lcx Bibl vol pag 7 5 uum 12757

02 DCCCXLIX

Cartaceo di fogli 17 alto 21 cent largo 15 cent
di linea 25 per pagina in caratteri naskhi senza vocali
chiaramente ecritto del secolo XVI

Nel 1 foglio r vi e il Beguente titolo J ljU

u l wx AJLJ x f j A Xj xJf i jj
V S lf ft Joif srlxXjuJf LftJf jJ J

Jf

Inconiincia nel r ilello stesso foglio in questo niodo

L jy Jf i S fri j iX I vJf a I
ftA if VAAAjJf LjiJl i jlC j Li A tJf
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Ul y x f f slSO AC ff j U i JL s
iSj fit Ji L Jf v J r/ i L ftJ

gjf iU 5 f
Questo codice contiene un coninientario fatto al com

mentario dell al Azhari sulla A urrumia da Ali ben Abd
elqiider Ennobtiti Hanafita

Termina a foglio 17 v con la nota che fu finito di
scriversi il giorno 8 dcl mcse di Zul Higgia dell anno

dell Egira 16 Settembrc di G C

03 DCCCL

Cartaceo di fogli 52 alto 22 cent largo 1 5 cent e
mezzo a linea 21 per pagina in caratteri naskhi scnza
vocali e con filamenti rossi aH intorno con note nei mar

gini e fra gl interlinei del secolo XVIII
II foglio 1 r ha il titolo del codice che e il seguente

M L f A Jf jL Jf fti aj ftjf S l L J
jjf JJf l j jf jjoJf JL ois vjf

yjf Lwu f U
Incomiucia nel v dello stesso foglio cosi

Jls r fc L Jl xJlJ u 4 1 Jf JJf jmm j
f C v jJ jJ Jf JL j U f i I Jf

5jL ai f j L i jf jjf KjyE jJ A wj j f
Sl AAfcJf A X ft 0 L J V A C j S J J

yjf LgjLp jtsf f Jf Jo j fjuJf Lsb
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Questo codice contiene il commento allu Muqdamat
o al Qa tr di Giamal d din Iusuf ibu His v m al Ansari
morto 1 anno 702 dell Egira 1300 61 di G C fatto dallo
stesso autore Ibn IlisVnn

Finisce a foglio 73 r con 1 annotazione del calligrafo
Mubammad ibn aS foitl l Abd alqader che fini di scrivere

questo libro la feria 2 del giorno 12 del mese di Rabi
primo dell anno 1122 dell Egira 15 Maggio 1710 di G C

Vedi Aumer Cat cod Bih E Monac Tomo 1
parte 2 cod 741 743

04 DCCCLL

Cartaceo di fogli 06 dei quali il 05 e in bianco alto
22 cent largo 10 cent a linea 23 per pagina in carat
teri naskhi senza vocali del secolo XVIII

Nel foglio 1 r vi e il titolo a wJ ji wJf
xLJf b x j JtilwJf jjL j f tj j x Lft Jf j Lw f

Q f A yJ
Incomincia in questo modo iX saJI gJf Jjf v j

U s i jL Jf Jt jjjJf xlfoUUI L yeJf xi JU4 k A Jf ljLa
j xUf iXxc s c jf jj Ji JL X/o jJf JL Jf

j jej yw i Jf jjLai if J jJ
j ju xklftjf jJ xJLc Juef jjf sis f
5 L v f v ju ys a J m xft LJa o v dbj bl

XJLJf j L ft Jf j ftjejf Lx j fj Jj JJ
yjf v oJf vw y f



25

Qucsto codice conticne il connncnlo alla granunatica

di Ibn HisYun fatto da Zakharia al Ansan
Finisce a foglio 04 v con 1 annotazione del calli

grafo Kamal ed din ben Assaid Muhatnmad sopranominato
ij j o f Aleppino clie fini di scrivere questo codice il giorno

12 del mese di Sefer delPanno 1154 delFEgira 30 Aprilc

1741 di G C
Questo codice conticne dal fogjio 10 in poi lino alla

line di carattere diverso da quello del rimanente codice e
di un epoca piu recente alquante regole sulla costruzione
dei verbi

65 DCCCLTT

Cartacco di fogli 57 alto 21 feeriti largo 15 cent a
linea 21 per pagiha in caratteri naskhi senza vocidi del

secolo XVIII
Incomincia cosi nel 1 foglio v 4 f Jf Uf a o

c r

jjiftjf v Jf Jj SaS v uj J f 4 ls 1J
jJLs f jJ lJf Lli jJ V JL Jf hi A jl f
AfiJl i jJtJU i j j A X ftXEf gXlL X S j J f
j X Jf r Sj J lS j jj f A/O Kft J J f

Jf iuLkJf ja jJ IfojfcUj
Questo codicc contienc il commentario della gram

matica detta af Mnqauamat al Azhrtya di Chaled ben
Abd Allah ben Abu Bekr al Azbari fatto dallo stesso
autore con alquante note
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Finisce a foglio 57 v con l annotazione del ealligrafo
B kir la quale dice che questo codice fu finito di scrivere
il giorno 8 del niese di Giumada 2 delPanno 11 59 del
l Egira 31 gcnnaro 1727 di G C

artaceo di fogl 37 dei quali il primo lasciato in
bianco alto 20 cent largo 15 cent a lihea 23 per pagina
in caratteri naskhi senza vocali dcl secolo XVIII

Questo codice contiene il commentario su la gram
iuatica di Ibn His v am fatto da Chaled ben Abd Allifth
al Azhari morto 1 anno 905 dell Egira 1499 di G C

Finisce a foglio 37 r con 1 annotazione del calligrafo

Ali Ibn l Isa con la quale dice che questo libro fu finito
di scriversi il giorno 2 del mese di Safar dehVanno 170

invece di 1170 dell Egira 24 agosto 1702 di G C
Vedi H ggl Ijalifah Lex Bibl vol 1 pag 358 e

Aumer Caf cod Bib Reg di A/onac Tomo 1 parte 2

00 DCCCLIir

pag 23 cod 734
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67 DCCCLIV

Cartaceo di fogli 143 alto 16 cent largo 10 cent a
linea 13 per pagina co n filamenti dorati in caratteri naskhi

senza vocali attribuito al secolo XVII
1 Fosdio 1 56 L f rJ A di Ahmad ben Mas ud di

a e s C Jviso in sette capitoli Confronta il num 47 DCCCXXXIV

Sieguono tre fogli in bianco
2 Foglio 58 v 79 r oLj oJf j senza nome di

autore Tratta deH inflesione e coniugazione dei verbi

3 Foglio 81 v 104 r Altro trattato di coniuga
zione dei verbi diviso in sei capitoli di anonimo autore

4 Foglio 105 v 118 r 35 capitoli su le coniu
gazioni dei verbi sieguono due fogli in bianco

5 Foglio 121 v 143 r Paradigini delle coniuga
zioni dei verbi Altro codice simile esiste nella Biblioteca

Vaticana descritto dal Mai Script veler Tomo 4 p 473
cod 339

68 DCCCLV

Cartaceo di fogli 184 alto 15 cent e mezzo largo 10

centimetri a linea parte a 15 e parte a 16 per pagina
in caratteri naskhi senza vocali scritto rozzamente del

secolo XVII
1 v Compendio del commcnto fatto da Ahmed Ibn

Muhammad al Hilli alla gnimmatica ci jf oi Jr Aa AJf
J

di Abd al Wahhab al Zengani
Incomincia cosi j JJ iX f Jf JJf
Jf j X la jJ oJf JJ O Jf xJlaJf
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Finisce a foglio KiC v in cui si trova notato chc
questa priraa parte dcl codice fu finita di scrivere la feria

sesta giorno 15 del mese di Giumada 1 delPanno 1032
deil Egira 18 marzo 1628 di G C

2 Foglio 167 v Commentario della grammatica l A
wamel di al Gurgani Conf il num 46 DCCCXXXII 1
foglio 2 di questo Catalogo finisce restando interrotto a
foglio 182 v

3 Foglio 183 v Vi sono solo otto linee di altro au
tore che cominciano in questo modo sJLa j Jf s V

j w j CjLaJf tX i a AJb XjlX XA j J
xbLftJf JoJf

Dai quali si rileva che questi otto linea appartene
vano al Trattato intitolato al Muhamniadryya opera di
Miihammad al Qari ben S v ams al Din al Qildi

69 DCCCLVI

Cartaceo di fogli 117 alto 21 cent e mezzo largo
15 cent e mezzo a linea Ift maggior parte di 22 per pa
gipa in caraueri naskhi senza vocali attribuito alla fine
del secolo XVIII Al principio vi e scritto

t IM 3,4 JLkJf
Inconiincia L c Jf LJ iX Jf yjf i if f wj

y

i XL A Jf j ftj f J Ca Juaf
Questo codice contiene la grainmatica arabica di Gef

mano Farhat monaco Maronita del Libano Vescovo di A
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leppo morto 1 anno 172G composta dalla prefazione e di

tre libri dei quali il prinio tratta delle Coniugazioni il
secondo delle Declinazioni ed il terzo della Sintassi

A foglio 117 r vi e la seguente annotazione

xi Jf v A fjJf oLkjS 4j
Ibn Farbat fini quest opera il giorno 1 del mese di

Gennaio delPanno 1708 per come si rileva nell annola
zione deli esemplare della BibKoteca di Monaco Conf Au

mer Cat cod Bib R di Monac Toino 1 partc 2 pa
gjna 342 344 cod 770 771

Nella Biblioteea Vaticaha esistono altri trc esemplari
della stessa opera segnati coi numcri 191 e 705 dal Mai
nel Scrip Vct e 70 di questo Catalogo

Questa grammatica cbe si crede essere stata la prima

grammatica araba scritta da uh cristiano e stata afpprez

zata pcr la sua forma didattica e concisa per lo sviluppo
dato a tutte le quistioni grammaticali Lo scopo dcl sno
autore fu quello di dare alle scuole d Oriente una gram
matica classica per la sua concisione e chiarezza e cristiana

per la scelta degli esempi di essa se ne sono fatte due
edizioni a Beyroutb dalla stampeiia cattolica 1 ultima delle

qiiali 1 a nUO 1S S3 annotala da Sagyd al Kliuri al SVtuni

Pariincnti fu stampata in Malta 1 anno 1830 Altra edi
zione se nc fcce a Beyrouth nel 1854 coi comnienti di
Bistani per questa edizione vedi Zenker Bibliolhcca 0

ricnlalis parte 2 pag 2 num 22
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70 DCCCLVII

Cartaceo di fogli 1 0 col primo in bianco alto 25
cent largo 19 cent a linee 27 per pagiua in caratteri

naskhi scnza vocali del secolo XVII
Qnesto codice contiene
1 Grammatica arabica di Germano Ibn Farbat con

abpiante note nei margini finisce a foglio 93 Conf il nn

mero precedente
2 Foglio 94 90 Commento sulla grammatica Awa

mel dello S v aib Imam l Abd al Qadir ben Abd al Rabman

al Gurgiani Conf il num 40 DCCCXXXIII di questo
catalogo foglio 2

Tanto la prima parte quanto la seconda di questo
codice fu trascritta da un monaco Basiliano della Con
gregazione di S Giovanni nel gennaio del 1759

71 DCCCLVIII

Cartaceo di fogli 330 alto 25 cent largo 10 cent a
liftea 29 per pagina nella mai gior parte in caratteri naskhi

senza vocali e di piccolo carattere attribuito al secolo XVI

Questo codice contiene la parte III e IV del notis
sinio Lessico di Mubainmad ben Iacub al Firuzabadi in
comincia a foglio 1 v cosi j,UJf s j z Jf JJf

Xi Jf AaS j j /fllftjf jA

In fine trovasi notato cbe 1 anno 1001 dell Egira
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1050 di G C questo codicc era posseduto da Mul iam

niad ben al Hasin Vedi A Mai Scrlpt velcr Toiuo 4
pag 330 codici 324 327

72 DCCCLIX

Cartaceo di fogli 309 alto 21 cent largo 15 cent e
mezzo a linea 21 per pagina in caratteri nask/d senza

vocali del secolo XVIII
1 Foglio 1 36B Titolo per coine si rileva dalla

prefazione a foglio 2 v L r jf f X J i jf c f Ij
L y if i jS A jJf vlX J j f

Porta della lingua araba o Lcssico arabico di Ger
roano Ibn Farliidt Maronita Vescovo d Aleppo

Vedi Mai Script vct p 002 cod 704 Pnbblicato
a Marsiglia l anno 1849 da Ro aid ed Dabdab Saik Maro
nita riveduto corretto e eonsiderevolmente aumentato Vcdi

Zenker Biol Orient vol 2 pag 2 num 22
2 Foglio 366 399 Titolo Lw J ijiLw

4jf C f Jw fj
Capitoli sui reggenti dallo stesso autore rcdatti in or
dine alfabetico

La prefazione comincia cosi i ,Jf J f
Jxf v J f o s sfjOLsJf Oj Jf

Vedi Auirter Cat cod Bib R Monac Tomo 1
parte 2 pag 343 cod 772
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73 DCCCIX

Jartaceo di fogli 223 alto largo a linea
per pagina
Dizionario italiano araho parte 1 dalla lettcra A

alla nietil della lettera I redatto in Bokua lal L6 ll al
K 77 per nso dei niissionari

74 DCCCLXI

Cartaceo di fogli 251 avente gli nltimi dieei fogli in

bianco alto largo a linea per pagina
Dizionario italiano arabo parte 2 dalla meta della

letteru D a tutta la lettera
Dal foglio 251 fino alla fine i voeaboli aral i sono

seritti in earattere latino
Questo eodice e il precedcnte fprmano 1 intero Di

zion uio tajiano Arabo

75 DCCCLXII

Cartaceo di fogli 13 dei quali gli ultimi in bianco
alto 19 eenfc largo 10 cent dcl sccolo XVIII

Piccolo dizionario arabo italiano con alquanti precetti

grammaticali c molte frasi italiane tradotte in lingua araba

per uso dei missionarii
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7G DCCCLXIII

Cartaeeo di fogli 169 alto 21 cent e mezzo largo
10 cent a linea 21 per pagina in caratteri nashht senza

vocali chiaramente scritto attribuito al sccolo XVIII
Nel 1 foglio r vi sono scritti qnattro versi in arabo

sotto vi e notato che Giuseppe ben Abd Allah Ahnu
salld cristiano comprb questo libro 1 anno 1240 delVE

jira 1833 di G C per 84 Garush
Incomincia a foglio 1 v cosi u t f gJf Uf

j UaJ xcaic JiJ j fo S xLUJf siA if iJ
UJf r k L J cJf cs iXjU J J f jU f j at I U a

gjf j f L i
Finisce u foglio 108 con le segnenti parole

Jf Ai s J,L j iif c as
Questo codice cmtiene nn Poema didattico sn la ret

torica composto di mille distici di Abd Rahman Gel l
addin Abulfadhl as Sujiiti S v afe l ita morto 1 anno 911 dcl

1 Egira 1505 di G C con note dello stesso autore e non
come h stato notato nel Supplimento manoscritto del Cat

cod Orient Bibliot Vaticana dove si dice cum Com
mentario ejusdetji auctoris dapoiche esse non sono chc
semplici note per come ce lo dimostra 1 autore istesso che

usa la parola v JiJ i e che ci dice di non avere il tempo
di scrivere un commento propriamente detto Alla fiue vi

5
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e l annotazione che fu finito di scriversi sul finire del mese

di Giumada 2 deirnnno 872 d sll Egira 1407 di G C
Vedi H ggl Halifah Lex Bibl vol 4 pag 237 nutn 8223

77 DCCCLXIV

Cnrtaceo di fogli 138 l ultimo dei quali in bianco
alto 21 cent largo 15 cent a linea 23 per pagina in
caratteri naskhi senza vocali del sccolo XVIII

Foglio 1 Titolo LyJfj J,L if j AZs oL X i
Incomincia a foglio 2 v cosi CY lX

Jf LxjJf jax bJ Ijj lXad
Qucsto codice contiene ii compendio del Lxftif j oa1j

di Mas ud Sanl ed din ben Omar at Taftazani morto l anno

792 dell Egira 1398 di G C Vcdi H ggl Haltfah Lex
Bibl vol 2 pag 42 Dozy Cat cod Or Bib Acad
Lug Bat vol 1 pag 129 e Aumer Cat cod Bib B
Monac Tomo 1 partc 2 pag 311 cod 683

In fine del foglio 137 v si legge che questo codice
fu terminato di scriversi la feria IV 2 del mese di Begeb
dell anno 1128 dell Egira 10 Luglio 1715 di G C

78 DCCCLXV

Oartaceo di fogli 87 alto 18 cent e mczzo largo 13
cent c mezzo a Hnea 31 per pagina in caratteri naskhi COM

poche vocali del secolo XV
Nel v del primo foglio vi sono due iscrizioni di po

che linea di nessuna importanza
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Foglio 2 r Titolo 5

o per come si legge oella prefazione a Pogiio 3 r

Sotto qucsto titolo trovasi anche notato nel Do/ v
Cat cod Or Bib Acad Lug Batav vol 1 pag 141
Questo codice contiene il compeudio delja Mctrica diviso
in 43 capitoli di N sir edrdin Ibn Qirqamils morto 1, anno
882 delPEgira 1477 di G C c principalmente juella parte
delParte Metrica per eome cc lo indica la parola tj XjJf

usata nel itolo che tratta delle figurc ecc colle quali si
rende adorno il discorso

Fu finito di scriversi il giorno 13 del mese di Zul
Qi da lell amio 889 dell Egira 2 Dicembre 1484 di G C

Cartaceo di fogli 166 alto 23 cent largo 16 cent
e mezzo a linea 17 per pagina in caratteri nashhi con
tutte le vocali chiaramente scritto del secolo XIX

Questo codice conticne i Consessi dell Hariri morto
1 anno 516 dell Egira 1122 di G C con alquante note
margiaalu Vedi Ha i Hajifah Lez HiU vol 6 pag 58
nuni 1271 Dozy Cat cod Or Bib Acad Lug BaL
vol 1 pag 203 T 203 Aumer Cat cod Bib R Monac
Tomo 1 parte 2 pag 289 563 e Loth Catal Arab
Man in ihe Ubrary of the India Office pag 235 nu
nicro 808 Questo codice fu scritto l anno 1239 dell Egira

1823 24 di G C

Zfytt j

79 D CCCLXVI

Titolo
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La Bibiioteca Vaticana possiede altri quattro esem
plari della stessa opera molto piu antichi di questo per
che del secolo XIV cssendo stati scritti nell anno 723
dell Egira 1323 di G C all 800 dell Egira 1397 di G C
Vedi Mai Scriptorum veterum ecc Tomo 4 pag 499
e 019

II testo arabo dei Consessi delPHartri con commento

e note fu pubblicato per la prima volta a Parigi l anno
1822 da S De Sacy il quale pria ne avea pnbblicato una
parte cioe dal Consesso VII al Consesso IX tradotta in
francese con note nella sua Chrestomathie arabe Tomo 3
pag 107 L anno 1849 il Reinaud ed il Derenbourg ripub
blicavano a Parigi 1 intero testo dei Consessi rivisto sui
manoscritti aumentato e corretto con note storiche ed
esplicative in francese nel 1850 poi in Bulak ripubblica
vasi il solo testo ve ne sono inoltre altre edizioni Vedi
Zenker Bibliogr orient vol 2 pag 40 num 005 e 000

80 DCCCLXVII

Cartaceo di fogli 07 con Fultimo foglio in bianco alto

19 cent e mezzo largo 14 cent a linea 21 per pagina in

caratteri nashht con la maggior parte delle vocali e con
filamenti rossi attorno alle pagine del secolo XVII

Foglio 2 r Titolo j L Jf l Ji
o

j ft L Jf LLJL s f Jf sLxJj f jO jg
y ai iJljnM Jo,UJf j f jaaa f

Jf L Jj Jf j AaJf



Questo codice contiene il Diwan del poeta Abil Hafs
S v araf ed din Oinar ben al E ridh morto anno 632 del

1 Egira 1234 di G C Vedi ljaggi gallfah Lex Bibl
vol 3 pag 248 num 5199 Sacy Chrestomathie arabe
Tomo 3 pag 122 Dozy Cat cod Or Bib Acad Lugd
Batav vol 2 pag 68 70 e Aumer Cat cod Bibl R Mo
nac Tomo 1 parte 2 pag 216 num 519

Finisce questo codice a foglio 66 dove trovasi scritto
che fu finito di scriversi dalle mani di l Amer ben Ahmed

at Tarrigi la seconda feria il giorno 17 del mese di Zu
Higgia dell anno 1073 dell Egira 24 Giugno 1663 di G C

81 DCCCLXVIII

Cartaceo di fogli 394 alto 20 cent e mezzo largo
14 cent e mezzo a linea 19 per pagina in caratteri naskht

senza vocali con filamenti rossi alFintorno nitidamente

scritto del secolo XVII
A foglio 1 r vi h un annotazione storica fatta da un

cristiano nclI anno 1793
A foglio 2 r vi sono quattro sottoscrizioni la prima

e di un possessore del codice che Pacquisto 1 anno 1062
dell Egira 1651 di G C la seconda la quale e dell anno
1077 delFEgira 1666 di G C e di uno che ebbe il co
dice per studiarlo la terza parimente appartiene ad un altro

che ebbe il codicc per studiarlo ed e dell anno 1088 del
l Egira 1677 di G C 1 ultiina sottoscrizione poi e di
al Wari Ali al Kbaluti che possedette il codice l anno 1090

dell Egira 1679 di G C Nello stesso foglio 2 r si trova
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il titolo seguente j s Ju jSSL LjeJf LkLv j4
vjf e J jjJf j v AbLftJf sxAiJ jiojLaJf

Questo codiee contione il Commento dcl Diwan di
bn al Faridh fatto da Hasan al Burini morto 1 anno 1024

delFEgira 1615 di G C Vedi HAggj ftdffah Lex mi
vol 1 pag 248 Dozy Cat cod Or Bib Acad Bat
pag 70 e Aumer Cai cod Bih R Monac

Tn fine del foglio 293 v si legge che questo codice
fu terminato di scrivcrsi il giorno 11 del mese di Znl Qi 4a

deiranno 1031 delFEgira 18 Settembre 1622 di G C

82 DCCCLXIX

Cartaceo di fogli 204 alto 21 cent e mezzo largo 15
cent e mezzo a linea 2 per pagina in carattcri nas/chi
senza vocali le pagine 8 9 sono ornate con linee dorate

le altre con due linee rosse del secolo XVIIL
Foglio 4 Titolo oU i j pl oL fti oL

XxXJ jJf Jj5 Lx Jf g iJi i S J M
Ji LLJf j cjeJf us xc J,L j ilLi o L Jf Jf j3jX
j O

Incomincia a foglio 4 v in questo niodo Jf xUf
W I

Jf bf jjf Lftj f abr f jjo U ixZ r u v CQuesto codice contiene il commento dell opera oL fti

i C I fatto da Abd al Ghani ben Ismail ben Abniad
J J

Iten Ibrabim sopranominato Nilbulusi morto 1 anno 1144

dcU Egira 1731 32 di G C Sono delle poesie del ge
nciv dclle Uadi ujva le quali pero portano il titolo dj
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i j f oL vfii e non di AlbedNjjah sic per cotne tro
vasi notato nel Suppliniento manoscritto del Cat cod Or
Bibliot Vaticana In queste poesie mentre si tratta della
parte della Metrica detta jiXjJI si fanno eontemporaiH i

mente le lodi di Maometto Precedono la prefazione altre
dii prefazioni diversc riportate dal calligrafo da altri e
semplari ed occupano i fogli 1 r a 4 v

A foglio 200 r si legge che questo codice fu ternii
nato di scriversi il giorno 13 del mesc di Safar dcU anno

1148 dell Egira 20 Giugno 1735 di G C da Abd Ra
hnian ben Mahmud ben di Aleppo

83 DCCCLXX

Cartaceo di fogli 180 alto 20 cent e mezzo largo
15 cent e mezzo le pagine sono divise in due colonne a
linea 19 per ciascuna in caratteri naskhi senza vocali
coi titoli scritti in rosso del secolo XVIII

Nel prirno foglio si trova la seguente annotazione

Uf r j jJ 2e nelF ultimo foglio v Jj fj jcxJf fo S JLaoj
e poscia quest altra 1825 j kjf J,f

Foglio 1 v Titolo j fwi d O tts of lS ano

oSJf t Uo fljSLi Sjj J LsJf lS
j CJf jx ij jLjiJf sic A/ L w LaJf L JJ LxJf

Jf J J J L VjJ J ijj jAA,v AAif
Questo codice contiene il Diwan o raccolta di poesic
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religiose di elegie d inni c di massimc spirituali scritte
da Khnri Nicolao Abate Generale dei monaci Basiliani
del monastero di S Giovanni S v neyr morto 1 anno 175G

Queste poesie per la ricchezza delle espressioni proprie
della lingua araba e per 1 elevatezza dei pensieri si sono

meritate 1 ammirazione degli orientali tanto che se ne sono
fatte cinque edizioni 1 ultima delle quali a Beyrouth in
Siria dalla stamperia cattolica 1 anno 1883 Questo codice
fu terminato di scriversi nel mese di Giugno dell anno 1775

per come si legge a foglio 178 v Vedi Mai Script vet
Tomo 4 pag 603 dove descrive altri due esemplari della
stessa opera posseduti dalla Biblioteca Vaticana

84 DCCCLXXI

Cartaceo di fogli 229 alto 19 cent largo 14 ccnt
a linea 10 per pagina in caratteri naskht con le vocali

del secolo XV
Precede un foglio scritto in Siriaco che non ha nes

suna relazione col codice Nel foglio 1 r in cpoca poste
riore vi fu scritto il scguchte titolo oL/Li Js

gJI /Jf p lAU r UJ
II vcro titolo si trova poi a foglio 12 v nella pre

fazione cd e il seguente wLXaJf XflJf j l J w flJf ilftJf
v

Che 1 Amari nel 1 vol pag 339 della Traduzione della
Biblioteca Arabo Sicula traduce Vena a eloquenza qus
sida usata a descrivere il conquisto di Gerusalemmc
Pero e da osservare che il titolo e un po difficile a tra
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dursi in italiano e piuttosto si potrebbe tradurre V aiuto
U favorc qxtssila cioe eloquente eiceroniario dato da Dio

sul conquislo di Gerusalcmme ossia Storia della guerra
tra Saladino e i Franchi accaduta dopo la battaglia li Y
beriade cioe dall amib 58S484 dell Egira 1187 88 di G 0

nnballa morfce di Bakdino 589 dell Egira 1193 di Q G
Opera di Abii Abd Alla li Muhammad ibti Hamid al Katib
a l Isfahani il segretario di Ispahan ia Persia volgarniente

ehiamato Imad ad Din tnortd nell atino 597 dell Egira
1200 1 di G C Opera importante scritta in prosa rimata
piena d arcaismi d allusioni enimatiche e di giuochi di parole

tauto che l Amari nella traduzione della sua Biblioteea Arabo

Si ula vol 1 pag 339 dice che il genio seiccntista deWau

t re si manifesta fin dal titolo questo stile ne reude dif
ncile lo studio L autore era stato segretario di Saladino
o spesso fu testimouio degli avvenimenti che racconta Su

queeta opera l autore si veda Ebn Halliknn Biographical
Diclionary versione inglese di J e Slane vol 3 pag 306
Haggi Halifah Lex BibL vol 2 pag 43 44 niun 1 778
Amari Bib Arab Sic pag 206 del testo e vol 1 pa
gina 339 della traduzione e Reinaud Croisades p 508

a 000
Questo codice fu finito di scriversi nella feria seconda

del giorno 16 del mese S v a,ban delPanno 877 delFEgira

10 Oennaio 1473 di G C
Confronta Dozy Cat cod Or Acad Lugd Bat

vol 2 pag 181 num 821 e De Slane Catalogue dcs
Manuscrits arabcs de la Bib nation de Paris pag 315
310 da num 1093 al 1099

6
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L/Amari nella soa Biblioteca arabo sicnla n pag 205
a 209 dei teati arabi ed a pag 800 a 344 del primo vo
lame della veraione italiana dei detti teeti poscia ne pub
blicava dae estratti riguardanti la Sicilia ohe estraeva dal

foglio 99 recto al 104 vcrso del codice 714 antico fondo
e dal foglio 82 vcrso iill S7 recto del oodice 715 antico
fondo della Biblioteoa Nazionale di Parigi che nel novello
oatalogo dei Dc Slane di cui testc si c compita la pab
blicazione portano i numeri 1 594 e 1605 La Biblioteea
Nazionale d Parigi oltre a qnesti dne codici ne possiede

altri tre segnati allora coi numeri 717 786 889 ed oggi
ncl novello catalogo coi nnmeri 1693 1696 e 1600

A giudicarlo dalia pubblicii/ ionc fatta pria in Lipsifl

1 anno 1875 dei lesti c dopo in Torino Iioina dclla VW
sione italiana fanno 1880 V Amari sembra di non aver
avuto conoscenza di questo codioe della Bibliotcca Vatioana

I due tratti pubblieati dell Amari riguardano il primo

il racOonto delFarrivo li Im d ad Din principe di Bingar
al oampO di Saladino e dcl suo colloquio col sultano il
secondo il racconto della presa di LaoJicea cbe termina
col ritorno del comandante delle galee sieiliane Margarito

dopo il colloqaio avuto con Saladino alle navi
II primo volume del testo arabo deH intera opera di

Imad ad din al Katib M iJUf ilftjf f r ftJf
o eonquista della Siria e della Palestina pcr Saladino
e stato pubblicato dal Landborg in Leida presso Brill

1 anno 1888
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85 DCCCLXXII

Cartaceo di fogli 152 alto 27 cent largo 18 cent
a linea 1 per pagina in caratteri naskhi eon qualche
vociile e con le pagine ornatc con liliinienti rossi aggiu

dicato al secolo XVIII
Foglio 1 v si trovii il seguente titolo ljIjlS fjs

Jf jf j L Jf J c jaoa j i j Jjf jj J gojb
Questo e il libro della storia di l Ibn Iyas della con

quista delFEgitto e non di Ibn Abbas per come trovasi
detto nel Supplimentum mauoscritto dcl Cata J ogum co
dicum Orientalium Bib Vaticanae Comincia cosi

jsm a LLJf 3 Jp aJU Jl gjf JJf
LkLJf ij i jBFl JS j j JjS o j 3

gjf AcUf ji f
Vedi ediz Egiz vol 2 pag 112
Finisce in questo modo aAJ O il 3 viUi X jf

Xs 3 Jf tX bjWA N J C iJf J J tc 3
fL Lwj J, v

Questo codice contiene una parte della storia di Ibn

Ivas clie porta il titolo di AxJf j 5j Jb j j Jf Jjf J
pubblicata in Egitto l anno 1311 12 dell Egira 1893 94
di G C in tre volumi in 8 Questa parte comprende 32
anni di storia cio daH anno 874 delPEgira 1409 70 di
G C al 900 deirEgira 1490 91 di G C e trovasi a
pag 112 e seguenti dcl volume secondo
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86 DCCCLXXIII

Cartaeeo di fogli 60 alto 22 cent largo 14 cent i
primi tre fogli non sono numerati di linea 11 per ogni
pagina le quali sono ornati con fili rossi in earatteri nas/rhi

senza vocali di elegante scrittura del secolo XVIII
Nel verso del pritno foglio si legge Jl i ijO xJlwj

Nel 1 foglio r si trova il seguente titdlo l Aa f i J

J vjLJb Uxc Jf xij j jta M j b 1 Lsf U

A W if JL 8 5 jj f A vJf f j X fl ftif
gjf Jjf jSIS

Comineia cosi yS v f o bf U Jlt Jf Ck

ji lc jC i i 5 j j U Jf 5 wvifj 5 Jf jj9

gjf Ls i W
Questo codice fu finito di scriversi da quanto se ne

legge a foglio 00 verso nel mese di Rageb deH auno 1147

delPEgira cioe nel novembre del 1734 di G C E sso con
tiene delle preziose notizie sul governo della dinastia Ot

tomana e opera di Abu Al unad ibn Qara Kainal

87 DCCCLXXIV

Cartaceo di fogli 58 alto 23 cent largo 14 eent a
linea 15 per pagiua con la prima pagina adornata di li
lamenti in oro in caratteri naslchi con le vocali di ele
gante calligrafia a quanto seuibra del XVII secolo
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Nel U foglio v vi e il seguente titolo
oL ci

Cotnihcia iri questo niodo nel verso del primo foglio

f6s S lXJU V, cr j Jf i Ow gJl xlJf
Jf J VJf Oofji jLif af il Lo f pjjJf

O i
Finisce a foglio 58 v con queste parole

iJf tXST Js IlXjs
C

Manca in line la solita nota del calligrafo
Questo eodice tratta delle vittorie di Muhainm d che

sara forse il sultano Maometto IV il quale governd l im

pero Ottoniano dal 1649 al 1087

88 DCCCLXXV

Cartaceo di fogli 22 alto 28 cent e mezzo largo
17 cent e mezzo in earatteri nashhi scritto a due co
lpnne una in lingua araba Paltra in lingua latina del se

colo XVII
Questo codice contiene il testo arabo di una intro

duzione sulla logica o Isagoge scritta d Athfr ad Din al

Abhari morto al 663 dell Egira 1264 di G C vedi il
codice 47 4 di questo catalogo Piu la traduzione latina
fatta dal Padre Tommaso Obicini detto da Novara del
l ordine dei Minori Maestro di lingue orientali cbe ul
blico ta detta traduzione in Koma 1 anno 1025 Lo Btesao
P Tommaso da Novara pubblico aucbe la giammatiea
araha detta Agurrutnyya con veraione latina e notei Vedi

Guidi Cataloyo dei codici Siriaci Arabi Turchi c Pcr
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siani della Bib Vittorio Emanuele di Roma pag 21
eodice 34 6 foglio 80 v e De Slane Cat des Man a
rabes de la Bib Nat dc Paris pag 404 nuni 2307
7 foglio 1 38

L Isagoge finisce a foglio 15 indi seguono 22 tesi
snlla Santa Fede con qualche annotazione scritta in greco

le quali finiscono a foglio 21 v

89 DCCCLXXVI

Cartaceo di fogli 101 alto 16 cent largo 13 cent
a linea 13 per pagina in caratteri nashld senza vocali
scritto da mano inesperta del secolo XVIII

Al principio del 1 foglio r vi e notato di altro
carattere che non si b quello del codice l anno 1006 il
seguente titolo e noine dell autore delPopera

jtxif ljL w j f yiJf lqsik o j Jf oL f i jLcJ

Incomincia nello stcsso foglio del modo segucnte

sO jli 3 jjj Lo Lof sif JJf t i
jIx ylc i tUj t S oL

Fu linito di scriversi il giorno 3 del mesc di Safat
dcll anno 588 dell Egira 1 Febbraio 1192 di Gi C cioe
iiii anno dopO dclla mortc dell autore e fu scritto da Abu
Bekr Muhammad bcn Muhamniad Abd Allah bcn Muba

nik ben Ihim/ah di Aleppo
Qnesto codice contiene 1 opera filosotica del celebre

scrittorc S v ihab d L in as Suhra vardi morto l anim 587
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dell Egira 111 1 di Gk C la quale e diviia in tre parti la
prima tratt lt H i Ifii icf lfl BOconda della Bsica ohi terza dclla

nootafiaica Vedi Hagg Haltfah Lex BibL vol 2 pag 419
ntim 5581 De Slane Ibn KhaUikdn Jiiographical Diclio
nary vol 4 pag 150 151 num 382 e Dc Jong e J e
Goeje Cat codd Oricnt Jiib Acad Lugd Bat vol
pag 354

90 DOCCLXXVU

Cartaceo di fogti 70 alto 2 ccnt largo 20 cent
a linea per paginfli in caratteri nashhi scnza vocali
eoritto chiaramente aggiuoicato il secolo XVIII

Foglio 1 r Titolo e autore j AftsJf 0 Jf jj ftj

l b UpiJf Uf J fA foglio 50 r vi e quest altro titolo anche ooj Dome
dell autore xLaftJf IX lffj xJjJf ofj ftJf lc L ftJf

jr iXj oJf wV ftftJf i jLv 1o iu od J
A foglio 18 v d altra tnano piu recente vi e un altro

scritto ehe comincia cosi JLk LXaj f Jj
t A JU f Ji

e finisce a foglio 35 r
Al foglio 30 v poi dello stesso carattere della prinia

parte del codice vi si trova la continuazione della prinaa

parte che eomincia cosi iuJLjCJf C b Jf
ll f A v i,Jf SvX xLaftJf ljLsJ

Che finisce a foglio 80 v con la seguente annotazionc

jLp Jf O Jl Jt j Jf Jf x ft fiJf ujl r
lPUI ji



Segue poi seritta d altra raano un idtra parte clio

comincia j L Jf fjoi JjKeJi j J oVj jj sj
♦A Xa v L y AV Jf

La parte principale di questo codiee contiene alquante

tavole Cronologiche dell anno solare 1195 coraparato con
Parino Copto 1400 e Greco 10 fatte da Muharamad al
Faram uy al Azhari al Malik per como si legge a foglio 50

DCCCLXXVITT

Cartaceo di fbgli 16 dei q aali 1 ultimo e in bianco

alto 21 cent largo 15 cent di linea 27 per pagina in
caratteri naskhi senza vocali oniato con filamenti dorati

gindicato del XVIII seeolo
Incominoia ii foglio 1 v cosi Ov f Jf Uf m i

LJ Jxv f idlywvj iXX Uf j ,JL Jf L Jj xlJ
f f l x w /0

Questo codice contiene un trattato suH Astrolal io di

viso in 00 sezioni di anonimo autore a foglio 13 v e
segnenti vi si trova la conclusione che comincia cosi

o y jL jCi xJf ls XzOj AVj 4Jf L j fj iCJf xxxj oiAfij jpj

gjf jUn altro anonimo trattato sulTAstrolabio si trova de

scritto dal De Jong e I e Goeje Cat cod Or Bib Ac
Lugd Bat vol 3 pag 140 il qtfale perd e in 04 eapitoli
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92 DCCCLXXIX

Cartaceo di fogli 135 alto 18 cent largo 18 cent
a liuea pcr pagina in caratteri naskhd senza vocali
attribuito al secolo XV II primo foglio fu scritto iu epoca
posteriore alPintero codice che del rcsto e scritto di ca

rattere di diverse mani ed in epoche diverse
Nel primo foglio si trova scritto il seguente titolo

oL a jsJ3 ljLa Libro dclla natura II codice comincia
a foglio 1 r con queste j arole X f f Xi

Da cid sembra che il codice e mancante al principio
NelPultimo foglio vi si troya la scguente nota scritta forse
daH ultimo possessoro del codice ujLilf 16 J uVs

IaU lJf
93 DCCCLXXX

Cartaceo di fbgli 338 alto 91 cent largo 11 cent
a linea per pagina in caratteri naskhi senza vOcali
del secolo XVII Nel foglio 2 vi h scritto K Otmdn Ibn
Seeich Soleimdn Hanafitae an 1706 Ilegirae 1661 Chr
sar forse il nome di qualche possessore del codice

A foglio 3 v vi e il seguente titolo k Jf
Orto di piante aromatiche segue poscia JtobfjJ yi

gjf JJaxl x i
L autoro si e L yxJf y L S y C z

Muhammad ben Mahmud ben Hftgy S v yrwany L intera
opera contiene la prefazione c 44 capitoli

7
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Incomincia con queste parole iX f Jf alJf

gjf jj Jf jAv r f j L f j if i oJf 1J
rultimo capitolo finisce a foglio 334 v Vedi Haggi Hali

feh Lex Bibl vol 3 pag 504 num 6657 Nel retro
del foglio 338 si trovano alquanti appunti di medicina
scritti di diverso carattere

94 DCCCLXXXI

Cartaceo di fogli 156 nurnerati alto 27 cent largo
18 cent a linea 27 per pagina in caratteri naskhi con le
rubriche scritte in rosso e con le pagine ornatc di fila
menti rossi scritto chiaramente del secolo XVI

Nel foglio 1 r vi e il seguente titolo

Jyjif f oiJb L s fj j Si f Uao j ilw f oLxi

gjf waif U tji M eJQuesto codice contiene il libro della dottrina di cio
che giova pel bene delPanima e del corpo di Ismael ben

Hebet AUa h ben Israelita colebre niedico dell E
gitto del XII secolo

A foglio 153 r dove finisce 1 opera vi e seritto che
questo codice fu terminato di copiarsi nel mese di Rabi I
Jell anno 960 dell Egira Fcbbraio 155 di G C

Seguono alquante note di cose relative alla medicina

Nella stessa Biblioteca Vaticana esiste un altro esem

plare dello stesso codice pero piii antico di questo dapoiche

quello porta la data del 1 del mese di Ramadan del
1 anno 662 deH Egira 1263 64 di G C Vedi Mai Script
vet vol 4 pag 458
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96 DCCCLXXXII

Cartaceo di fogli 184 alto 21 eont, largo 10 ccnt
a linoa 25 per pagina in earatteri naskhi senza vocali
scritto con piccolo nia chiaro carattere del secolo XV nel

foglio 2 r vi e scritto quae de re medica periraclal e
sotto vi e notato 884 che c toise 1 anno dell Egira in cni
fn scritto qnesto codice che corrispondc al 1479 80 di G C

Titolo lv j f iJi4 AAv j l x3 Lu M r /0
Comincia a fbglio 2 con le segnenti parole

j lC A fOU J j 3 Jl iX S I Jf 2 1 f V J
Jf c X J JtJjt VgJj

Questo codice contiene delle notizie su tutte le so
stanze animali vegetali e minerali che possono servire agli

uoraini sia come alimcnti solidi o liquidi sia come ri
medii semplici o composti disposti per ordine alfahetico

opera di Abu l Al Jahja ben l Isa Giazlah al Bagdadi morto
l anno 493 delfEgira 1099 di G C Vedi Hag Vi ljalifah
Lex Bibl vol 0 pag 200 num 13225 e De Goeje Cat
cod orient Bibl Acad Lugd Balav vol 3 pag 245
Aumer Catal cod Man Bib Reg Monac pag 361 e
De Slane Cat des Man Arabes de la Bibl Nation de

Paris pag 527 num 2948

96 DCCCLXXXIII

Codice cartaceo di fogli 169 alto 16 cent largo 11
cent a linea 9 per pagina in caratteri naskhi con lc
vocali aggiudicato al secolo XVI
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Fncomincia a foglio 1 v dol niodo scguente

lp Xi j j j Jf sOols gJf LJf j a j
Finisce a foglio 169 v Jf l s Uf
Questo codice contiene una raccolta di medicature o

ricette per guarire molti mali composte da diversi ignoti
autori

97 DCCCLXXXIV

Codice membranaceo di fogli 55 alto 16 cent largo
21 cent a linea 6 per pagina in carattere magrebino vol
garmente detto Mauritano con le vocali avente i titoli in
oro in carattere cufico decorato e con note attribuito al
V secolo delFEgira XI di G C

Questo codice contiene parte delle sure IX X e XI
del Corano e mutilato al principio ed in fine

Incomincia a foglio 1 r con 1 ultitna parola del ver
setto della sura IX che e la seguente y xi e continua
fino alla fine della sura Questa sura viene detta
o scf Jf L immunita o la conversione perche tratta della

immunita accordata da Maometto agli infedcli i cristiani

per un determinato tempo spirato il qual tempo i fedeli
cioe i maometlani erano liberi d agire contro gli infedeli
in quel modo che avessero voluto E intitolata anche il pen
timento perche questo capitolo e basato sul pentimento

Al foglio 26 v vi e la sura X pero non tutta in
tera ma i versetti che vanno dal 1 al 16 dal 56 al 72
e dal 90 al 108 chc e il penultimo versetto Questa sura

e detta Giona parlandosi in essa della liberazione
del Profeta Giona
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Al fodio 36 r vi si trova la sura XI che comincia
O

daU ultima parola dcl vcrsetto 6 e continua fino
alla meta del versetto 122 eioe j L j j jjJvii Sj

XiljCo it j Ucf
Che h il penultimo versetto della sura la quale vien

detta Ilud che e il nome di un profeta mandato
presso il popolo d Ad di cui si parla in questo capitolo
come in molti altri del Corano

98 DCCCLXXXV

Rotolo membrannceo finissiino lungo 5 metri e 34
cent alto 7 cent in caratteri nash i elegantemente scritto

dei primi di questo secolo

Nel verso del detto rotolo si legge Fra Giuliano
a Caffano in Corsica olim Lorenzo Baslianelli Cappuc
cino Missionario aposlolico ncl regno Thihetis magniquc
Mogolli questo manoscritto in arabico idiorna trovb et
cbbi il 1805 a Lac/cnau in Indie sic Donato a Pio IX
e contiene 14 preghicre desunte dal Corano in onore del

scdicente profeta Maometto e sua moglie ecc
Questo codice appartiene a quella spede di amuleti

che i maoanettani sogliono portare eon loro specialmente

nei viaggi e nelle guerre

98 DCCCLXXXV bis

Codice cartaceo moderno in caratteri nas/chi dal 1
foglio al foglio 238 contiene 1 intero Corano Dal foglio
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239 al 270 vi si trova ripetuta la prima sura dol Co
rano ed alquante preghicre in arabo cd in turco

99 DCCCLXXXVI

Cartaceo di fogli 276 i fogli da 230 a 238 sono
senza alcuna scrittura alto 15 cent largo 11 cent nella
maggior parte delle pagine a linee 9 in caratteri naskhi
con le vocali dal foglio 1 al 234 le pagine sono deco
rate con filamenti rossi giudicato del secolo XVII

Nel verso del priino foglio si legge Alcorano con
orazioni turche Levato ad un turco nella presa di Bel
grado 1 anno 1688 Questo codice fu donato dal P Itu
gieri Prete dell Oratorio al P Ignazio Savini dei Pre
dicatori per come leggcsi nello stesso codice

Dal foglio 1 al 9 5 v vi sono le sure del Corano I

Ltif a li VI l i f
XLIV J oJl

XXXVI Zjjf
LV s

jj V JL I XJ J SjJ,
tijyAN XLVIII xftif ijJAH ±J V jj

ySf LV r I 3kA jH ijjtm LXXVI JuS twi f ijjm
LxJf LXXX y jjt ij y LXXXV x if Xjjs

LXXXVI j Jaii jy LXXXVII Vjym
js C oloLxif ijy CHI j Aa if Xjj CV Aftif ijy

CVIII J 3 jC Jf 8jj w CXT wfegj Jjf 8 o i jjr
CXIV y LJf ijjA Iudi si trova ripetuta La sura prima
ed il principio della sura seconda fino al versetto 5

Dal foglio 96 al 235 vi sono alquante preghiere
scritte in lingua araba in lode di Maometto con note e
coinmenti in lingua turca
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100 DCCCLXXXVII

Cartaceo di fogli 507 alto 20 cent e niezzo largo 15

cent a linea 20 per pagina in earatteri naskhi con tntte
le vocali e i titoli scritti in rosso Gli ultiini undici fogli
sono scritti di nmno diverea di quella cfee scrisse la prima

parte del codice Attribuito al secolo XVII
Questo codice contiene 1 intero Corano composto di

114 capitoli detti ijy sure a cominciare dallfl pritna
che si trova a foglio 1 v e finendo a foglio 507 r con
1 nltrma snta intitolata j LJf jj Sura degli uomini
che e la 114

101 DCCCLXXXVIII

Cartaceo di fogli 59 dei quali gli ultiini due in
Ijiauco alto 17 cent largo 11 cent a linea 13 per pa
gina in bei caratteri naskhi con tutte le vocali le pagine
sono decorate con fili dorati aasitnllieato al secolo XVI

J Co
Nel foglio 1 e 2 vi sono scritte d altro carattere

scorrettamente alquante pregbiere Indi segue il codice che

al principio contiene alquante pregbiere Maomettane tratte

dal libro intitolato xCj xJf w AJ x f ljLa q
Librodel mettere desideri e mettere timore poscia a fo
glio 3 r si trova parte del Corano con commenti iucomin

cia con la prima sura e finisce rimancndo interrotto il

discorso a foglio 57 v
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102 DCCCLXXXIX

Cartaceo di fogli 263 dei quali i fogli 216 217 e
218 senza scrittura alcuna alto 10 cent e mezzo largo
8 cent a hnea 7 per pagina in caratteri naslchi con
vocali scritto di diverse mani attribuito al secolo XVII

Questo codice contiene alquanti frainmenti del Corano
e delle preghiere in arabo e turco e diviso in tre parti la
prima comincia a foglio 1 e va fino al foglio 21 v con i
IVainmenti del Corano tratti dalle sure XXXVI y o sj w

LXVIT StfSUJb iuj yi Uf LXXVIII
Ljy Jf jy CXII LXA lJf J Sj joU Off jj i CXIV
j LJf e piu la 1 sura e cinque versetti della 11
3j Sjj La seconda che occupa dal foglio 22 al 170
contiene le seguenti preghiere arabe con delle spiegazioui

in turco of jJuo Ui S tf Ly lci Jsa c ji lc,3
Lw y Usf Lci

La parte tcrza che va dal foglio 172 al foglio 215 v
contiene 1 interpretazione della swperstizione e della virtu

tratta dalle sure del Corano in lingua turca e nelfultiimi
parto che trovasi dal foglio 219 al foglio 263 stante che
i fogli 216 217 e 218 per come dicemmo sono senza al
cuna scrittura eontiene altre preghiere in arabo tradotte
in turco

103 DCCCXC

Cartaceo di fogli 102 alto 16 cent largo 11 cent
a linea 9 per pagina in caratteri naskhi con le vocali
elegantementc scritto e con le pagine decorate con linee
dorate attribuito al secolo XVI



In uno dei margini del primo foglio v vi e scritto
in latino Turcorum Paraeneses Arabici idiomate nel
margine retro poi dello stesso foglio trovasi scritto in arabo

ed in latino ex Codicibus Ioseph Simonii Assemani Tyri
Archiepiscopi Questo codice come si rileva dal sopra indi
cato scritto per come dicemmo esistcnte in uno dei margini
del primo foglio retro appartenne a Giuseppe Simone As
semani pero non trovasi descritto nel catalogo del Mai forse

fq acquistato posteriormente ai 183 codici arabi appartenenti

ai fratelli Assemani acqnistati dalla Jiiblioteca Vaticana
sotto Clemente XIII e descritti nel catalogo pubblicato

dal Mai nel vol 4 dei Script veter ecc
Questo codice contiene le seguenti sure del Corano

VI XXXVI XLVIII LV LVI LXVII LXXVIII
CXIV e dal foglio 76 al 102 la 1 e la 11 sura cd al
quante pregbiere maomettane

104 DCCCXCI

Cartaceo di fogli 8 avente 1 ultimo in bianco alto
16 cent e mezzo largo 10 cent a linea 1 5 per pagina
in caratteri naskhi senza vocali del secolo XVIII

Titolo Jas6 Ck s iuki sl 5
Questo codice contiene una predica o sermone solito

recitarsi nella fcsta maomettane cbc succede immediata

mcntc dopo il mese di Ramadan di anonimo autore

Lncomincia in questo modo j j if Uf n i

gjf f 5 J C J JJf l A J
8
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Nel verso del foglio 7 vi e annotato che fu terminato

di scriversi 1 auuo 1200 dell Egira 1785 80 di G C

105 DCCCXCII

Cartaceo di fogli 117 alto 15 cent e mezzo largo
11 cent a linea 8 o 9 per pagina in caratteri maskh t
con vocali scritto da diverse mani attribuito al secolo XVI

o XVII per come leggesi a foglio 114
Nel margine del primo foglio vi e scritto quorun

dam vocabulorum arabicorum significationes

Questo codice contiene alquante sure del Corano e
delle preghiere solite recitarsi dai maomettani composte da

varii autori Nel foglio 1 e 114 poi vi sono scritte di altra
mano alquante note rektivc a segreti medicali e chimici
che non hanno alcuna relazione col codice

Alla fine del foglio 116 r e nel foglio 117 vi si
trova scritta in latino una dettagliata descrizione del co
dice e del suo contenuto fatta in epoca posteriore che qui

riportiamo tale come si trova e con tutti gli errori sia di
liascrizione che d altro ivi contenuti

Codicis bombacino in lettere arabico e con nitido
sermone scritto costa di 114 fogli che contengono

1 Caput Alcorani cuius titulus ljti f j j v sura
Alenham seu Caput Pecora ut in fol 1 at

2 Oratio recitare solita a Ben Gelaleddino ut in

fol 38 jlnJ i Ls jj JJf LctxJf fjJ
Jlaec est oratio quam recitare consuevit commendabilis
Bcn Gelaleddino Incipit oratio ibid lXJJ f 5 q Jf
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xfL nSuti Ji oSJL xJf fti cr J
ZsZJi l is Jf p L5 f f

ZV s yim invocavit et non exaudisti cum, quis
quidqUam petit a te et non suscepisti petitionem ejusf
quis le imploravit et non miscrtus es ejusf

3 Sidi Alemani Al Halemi Abd al Qdder al Kai
Idni preces in quibus Elogia atque Dei attributa ex
alcorano plerumque desumpta per estensum recensentur

Init fol 45 ut x yif jkjyjf J Jf wJ In nomine
Dei misericordis miseratoris etc Fit etiam commcmoratio

Mahometi ut fol 70 Ji cxf rj ji
j y jjf Jl Li 4 2v J l,v if O /Mt ll

0 auxilium credentium adjuva me propter advcn
tum Apostolorum principis Mahometi Prophetarum etc

4 Scquuntur aliae preces et meditationes Init fol

71 a lcr jiijf r pt jN O J
yij ajS o ILi

In nominc Dei miscricordis miseratoris Mirabile est quo
modo qui mortem laetari possit Desinit codex hisce ver

bis fol 113
jj s L llj j luuJI w J l

Et ne inclinentur corda veslra ad desidcria mundana
quoniam omnia brevi dilabentur

5 Nonnulla secreta medica et chimica ut patet
tum ex fol 1 quam ex fol 114 quae tarnen non pertinent

ad codicem sed aliena manu sunt addila
Is Codex ad XVI aut XVII Christi saeculum vi

detur referendus
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iog Dccexcin

Cartaceo di fogli 152 dei quali il 150 e il 151 in
bianco alto 20 cent Largo 13 cent a linea 13 per pa
gina in carattore Magheribino con vocali di cpoca incerta

Nel prirno foglio vi e la seguente annotazione in ita

liano Dionisio Bisciara Arcivescovo di Aleppo 6 feb
braio 1744 Nello stesso foglio in fine di recente vi e stato

notato Codcx cartaceus saeculi XV in 8 costans fo
liis conscriptis 147 continens Coranum Con tutto cio
nel foglio 121 v troviaino clie il calligrafo Ahmed ben
MiYsa afferma che egli scrisse questo libro per il suo pa

drone Musa ben Kabeh nellMsola di Malta la feria V
12 dcl mese di Safar dell anno 1253 che equivale ai 18
di Maggio 1837 di G C

Posto cio sembra che il calhgrafo sia caduto in er

rore dapoiclie confrontando la data da Iui posta al codice
con la data della sottoscrizione di Dionisio Bisciara Arci
vescovo di Aleppo del 1744 risulta che al 1837 il codice
esisteva ne si pud attribuire al secolo XVIII per come e
stato notato nel Supplementum manoscritto del Cata
logus Codicum Oricntalium Bibliothecae Vaticanae il
quale prende per punto di partenza la data della firma del

Bisciara mentre da quella sottoscrizione risulta che il Bi

sciara fu un possessore del codice ma no che il codice fu
scritto in quel secolo Per cui sembra che non si puo ac
cettare la seguente osservazione in quel Supplementum
fatta Error calligraphi manifeste apparet ex Dionisi Arch
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allata subscriptione hinc pm 1253 poncndum csse cen
seo 1153 1740 Osservazione ehe ritiene la data posta

dal copista contenere un errore calligrafico cio potra es
sere facilissimo ma a noi non ci risulta da nessun lato
ne si puo dire clie 1 errore calligrafico fu quello di scri
vere due invece di uno mentre potea essere altra eifra
come tre zeri in carnbio del 153 ed allora saremmo al
XV secolo per come vuolsi da chi scrisse la nota latina
apposta nel primo foglio e chp sconoscesi d onde 1 abbia

ricavato dapoiche questo neanco risulta dal codice Egli
inoltre sbaglio anche ncirindicare i numeri dei fogli e nel
dare il titolo del codice Da tutto cio dunque risulta cho
questo codice devesi ritenere essere d epoca incerta non
potendosi da questi dati stabilire epoca alcuna

1 Foglio 1 2 Indice iu arabo e latino delle sure
XII XIII XXXVI CXIV del Corano sure che seguono
PLndice e vanno dal foglio 4 r fino al foglio 121 v

2 Foglio 122 r Poesia sul Paradiso di auoiiimo
autore

3 Foglio 123 127 v Considerazioni fatte dai Mao
rnettani sulla Creazione del mondo del vecchio e del nuovo

Testamento c del falso Profeta seguono alquante r,reghiere

Maomettane che cominciano in questo modo

Jf Aixxif LjtAalJ i A lf
4 Foglio 1 28 139 v Poesie didatticbe di

lXxC

di Abd al Wahid bcn l As v ir sulla purificazione sulla pre
ghiera sull elemosina il digiuno il pellegrinaggio ed altro
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composto la una prefazione e da sci eapitoli Vedi Au
mcr Cat cod man R Bib di Monac vol 1 parte 2
pag 60 num 216

5 Foglio 140 142 v Pregliierc e lodi Maomettanc
G Idem v A L i Preghiera che solea recitarG

Abu Muhammad Abd Allah ben Abu Zaid
7 Foglio 143 147 Altre preghiere desuntc princi

palmente del Corano

8 Foglio 148 149 Altrc orazioni scritte postcrior
mcntc al restante del codice da mano poco prafiea nello
scrivcre 1 arabo

107 DCCCXCIV

Cartaceo di fogli 270 alto 10 cent largo 7 ecnt
a linca G pcr pagina adornate fino al foglio 215 con lin ee

rosse in caratteri naskld con vocali attribuito al sc
colo XVII

Contiene parte del Corauo e le seguenti preghierc in

arabo con dei commenti in turco

Lit Lfci f r 5 Lci 0 i p s Zr u j c f Lc

Seguono queste preghiere alquante altre solite met

tersi negli amuleti come L J cXiic Lc xau Lci
opera di Alxl Allah Ibn Masud

Foglio 251 70 Nei detti fogli vi sono altre prcghicre
ed altri amulcti scritti di carattere diverso delle altre parti
del codice
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108 DCCCXCV

Cartaceo di fogli 129 alto 15 cent largo 10 cent
a linea 13 per pagina in caratteri nashhi con vocali del

secolo XVIII
Nel 1 foglio v trovasi il seguente titolo

siUaJf j 3j1yfy ofj csf ljIjlS
L Jf jkJf

Questo codice contiene la nota opera sulla preghiera
di Maometto e dei suoi corapagni composte da Abil l Abd

i

Allah Mul iammad ibn Sulayman ibn Abi Bekr al Gazftlj
morto 1 anno 870 dell Egira 1465 60 di G C Vedi Haggi

Halifah Lex Bibl vol 3 pag 238 num 5124 Aumer
Cat cod man Bib R Monac vol 1 parte 2 pag 53
num 173 De Jong e De Goeje Cat cod Orient Bib
Acad Lugd Bat vol 4 pag 342 Loth Cat qf the
or Mss in the Library of the Lndia Office num 350
Guidi Cat dei codd siriaci arabi etiopici turchi e
copti della Bib Angelica di Roma num 5 F 1 v
Bonazia Cat dei codd arabi della Bib Naz di Napoli
num 4 F 119 v e nnm 18 e Lagumina Cat dei Codd
Or della Bib Naz di Palermo num 16 F 29 Pub
blicati fra i Cataloghi dei codici orientali delle Biblioteche

d Italia Firenze 1878 92
Quesfopera fu stampata la prima volta a Pietroburgo

l anno 1845 Vedi Zenker Bib Orient vol 2 pag 89
num 1105 Posteriormente e stato ristampata diverse al

tre volte
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In fino del codice si trova l annotazione che fu terrainato

di scriversi nel mese di Giumada 2 dell anno 1200 del
1 Egira cioe in Marzo 1786 di G C

Di questo codice esistono nella Biblioteca Vaticana
altri due esemplari descritti dal Mai nel Catalogo dei co
dici arabi della detta Biblioteea pubblicato nel 4 volume
della sua opera Script velcr pag 416 e 4

109 DCCCXCVI

Cartaceo di fogli 58 alto 21 cent largo 14 cent
a linea 21 per pagina ciascuna pagina ornata con linee
dorate e filamenti rossi in caratteri naskht senza vocali
scritto con eleganza nel secolo XVIII

Incomincia cosi U 0 l Jf JiJf mjO

jj X ji v jJf j fl iJ Jf Jj fl iLa J j f AaAJs Ju V JIj j L L J
Jj 5 b f JSjuw s Ijj iu j Jf SjLa iS J j J

Jf 5 UC

Questo codice tratta di cio che possiede la citta di
Medina e del modo di fare il pellegrinaggio al sepolcro di

Maometto Precede una prefazione nella quale l autore e
spone lo scopo e V occasione per cui scrisse quest opera

seguono la prefazione otto capitoli e la conclusione Del
norae dell autore se ne trova la sola seguente parte yw

Sj jj lX jj mancando il resto che sarebbe la
parte principale merce la quale si avrebbe potuto conoscere

chi fosse stato 1 autore manca anche nel testo qualche
altra parola per cui il senso non corre
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A foglio 56 v si legge elie questo codice fu scritto
da IsnuVil cj lajf 1 anno 11 17 dell Egira 1753 54 di G C

Cartaceo di fogli 299 alto 22 ccnt largo 14 ccnt
a linea 21 per pagi na decorato nel margine con linee rosse

e dorate in caratteri nask/ti senza vocali elcgantemcntc

scritto del secolo XVIII
A foglio 3 vi e il seguente titolo

Questo codice contienc 1 opera del celcbre Abu al
Fadhl Iyadh ben Muea ben Iyadh al Iahsibi morto l anno
544 dell Egira 1149 di G C sul profeta Maometto il
nome dell autore rilcvasi dalla parte del codice che ab
biamo riportato Vedi Ilaggi Haltfah Lex Bibl vol 4
pag 56 num 7012 Aumer Catal cod Man Bib Retj
Uonac vol 1 parte 2 cod 447 e De Jong c l e Goeje
Cat cod or Bibl Acad Lucjd Bal, vol 4 pag 243

A foglio 299 r vi si trova notato che questo co
dice fu scritto da Muhammad Ibn Jx j i Muhammad

110 DCCCXCVII

l anno 2163 dell Egira 1749 50 di G C

t
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111 DCCCXCVIII

Cartaceo di fogli 280 alto 15 cent largo 13 cent
a linea 13 per pagina in caratteri nashhi con le vo
cali giudicato del secolo XVII

Questo codice contiene il Corano con raolte lacune
e mutilo al principio ed alla fine incomincia a foglio 1 r
con queste parole che sono una parte del versetto 180
della seconda sura del Corano

oljf 8l S jJk i S LaJj o piLkA jL
Jf jJjXil j J

Finisce a foglio 180 con le seguenti parole

q 2 Jr j sLw jll viiJlS
che e la prima parte del versetto 4 della sura 59

112 DCCCXCIX

Cartaceo di fogli 84 alto 10 cent largo 7 cent a
linea 9 per pagina in caratteri naskhi con vocali scritto
chiaramente giudicato del secolo XVIII

Questo codice contiene alqnante prcghiere in araho
in turco mutilato al principio cd alla fine infatti comincia
in questo modo O s p l j yi ljyo p le 5 S
e finisce al foglio 84 v colla parola a
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113 DCCCC

Cartaceo di fogli 174 il prirao pero e in bianco
alto 10 cent largo 8 cent e mezzo a linee 9 per pa
gina in carattere mayrebino con le voeali completamente

logorato nmtilo al principio ed alla ine giudicato del

secolo XVI
Questo codice e un altro esemplare piu antico del

1 opera s LuJf j fji f f 3 fpft f
jLa V JI jlxJI

di Abu Abd Alkth Muhammad Ilm Sulayman Ihn Abi
Bekr al tiazull morto 1 anno 870 delFEgira 14G5 di G C
descritta al numero 108 di questo stesso Catalogo

Incomincia a foglio 2 con queste parole

Jf ljvXsix f xuu lX lsC

parole le quali corrispondono al quarto rigo del primo fo
glio verso delPaltro esemplare posseduto dalla stessa Biblio

teca Vaticana e da noi descritto al nuin 108 pag 03

114 DCCCCI

Cartaceo di fogli 544 alto 23 cent largo 14 cent
a linea 29 per pagina in caratteri naskht senza vocali
con le pagine decorate con filamenti dorati giudicato del

secolo XVII
I priini quattro fogli di questo codice contengono la

vita di al Beidhawi autore delFopera contenuta in questo
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codicc la quale segue a foglio 5 verso e porta il segueute

titolo JojLJf Jj j f jfPrecede il titolo nello stesso foglio 1 iudice dell opera

Questo codice contieue il notissinio commento dcl Co

rano fatto da Nasir ed din Abu SiVid l Abd Allah ben
tOmar al Beidhawi morto secondo alcuni l anno 085 del

1 Egira 1280 di G C secoudo altri l anao 092 dell E
gira 1292 di G C vedi Haggi Halifah Lex Bibl vol 1
pag 409 nuni 1402 De Joug e De Goeje Cat cod Or
Bib Acad Lug BaL vol pag l 2 Aumer Catal cod
Man Bibl R Monac vol 1 parte 2 pag 17 cum 88
Lotb Calal of the Arab Man in the Lib of the Jndia
Office pag 1 uuiu 70 e De Slane Catal des Man
Arabes de la Bibl Nation de Paris pag 143 144

Quest opera fu pubblicata iu Lipsia dal Fleischcr sui
codici di Parigi di Dresda e di Lipsia l anno 1844 1845

Vedi Zenker Bibl Oricnt vol 1 pag 173 num 1407
Gli indici non furono pubblicati se non rnolto dopo ekal
Fell

115 Dccccn

Cartaceo di fogli 243 alto 20 cent largo 1 cent
e mczzo a Knea 84 per pagina bilingue in arabo c siriaco
in caratteri naskhf c nestoriani del secolo XVII

Qnesto codice contiene un Lessico arabo e siriaco
fatto da Pictro Metuscia della Compagnia di Gesu Maro
nita delfisola di Cipro il quale porto a compimento questo

Lessico in Roma ncl Collegio dei Maroniti il giorno 15
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giugno 1623 come egli stesso attesta in un apposita cpi
grafe posta al foglio 242 in fine dell opera

116 DCCCCIII

Cartacco di fogli 108 alto 19 cent largo 8 cent
a linea per pagina in caratteri naskhi scritto di di
rerso carattere di epoca inccrta mancando l indicazione

dell anno quando fu scritto inutilo alla finc Nel primo e
uell ultimo foglio vi c scritto Liher Rudicam legis incerti

auctoris

1 Foglio 2 21 v Questo codice ha il seguente
titolo v Lft Jf Os jj fl c f j a if OoiXwo
per come si rileva dalla prefazione a foglio 3 v e con
tiene parte del commento fatto da Abtt al Thand Mahm d

ben al K sem ben Ahmad al Isfah ni nato l anno 614
dell Egira 1275 70 di G C morto l anno 74 dell E
gira 1 548 49 di G C al libro intitolato x jL xif Jo
chc e un trattato di logica di fisica e di metafisica fatto
da Nasir ad Din al Tusi morto 1 auno 072 dell Egira
1273 di G C Finisce a foglio 21 v rimanendo incom
pleto Vedi H ggt Halifah Lex Bibl vol 2 pag 193
num 2448 e pag 287 num 2900 l e Jong e De Gocje
Cat cod Or Bib Acad Lug Bal vol 4 pagi 246 247
e Dc Slane Cai dcs Man arabcs de la Bibl Nat de
Paris pag 410 num 2368

2 Foglio 22 48 Vi si trova parte di un altra opera
mancante al principio c comincia in qucsto modo

AA/Oj Jf LuaC jaJexJ jjjil CJLf jjjtl v jfJvC



70

Contiene un trattato su le pene servate nel sepolero
agl infedeli cioe ai Cristiani e bu alcune trasgressioni dei
Maomettani nel principio vi si trova citato il celebre giu
reconsulto Abii S v 0gi

117 DCCCCIV

Cartaceo di fogli 140 dei quali l ultimo e in bianco
alto 27 cent e mezzo largo 18 ccnt a linee 13 per pa
gma in caratteri nashlii con vocali i titoli sono scritti
elegantemente a vari colori in oro in rosso in nero ed
in ceruleo mancante alla principio ed alla fine giudicato

del secolo XVII
Inconiincia a foglio 1 r in questo modo j J S L o

gjf J Pj L L tMf j Uf
A foglio 10 r si trova il oapitolo intitolato Ab if ljL

a foglio 41 v il capitolo v, if l j L T
a foglio 51 v il capitolo j f La
a foglio Gl r il capitolo f jylif l jL X
ed a foglio G7 r il capitolo s Laif l L a x
e cosi di seguito essendo tutta 1 opera composta di 161
capitoli Finisce a foglio 139 v con le seguenti parole

U f jjj L Lrestando 1 opera interrotta

Questo codice contiene una parte della celebre rac

colta delle tradizioni del Profeta Maomctto opera di Abii
Abd Allah Muhammed Ismail al Bokhari morto deH ota

di Gl anno 1 anno 25G dell Egira 8G9 di G C cbe porta
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il titolo g S aJf Vedi IJAggi Halifah Lex Bibl
vol 2 pag 512 num 3908 De Jong e De Goeje Cat
cod Or Bib Acad Lug Bat vol 4 pag 52 e Aumer
Cal cod Man Bib Reg Monac Tomo 1 parte 2 co
dices arabicos complectens pag 22 cod 107 108 Loth
Cat of the Arabic Manuscripts ecc pag 26 num 117 e
pag 29 131 II testo araho di quest opera fu puhhlicato
dal Krehl in Leida in 3 vohimi in 4 1 anno 1862 1868
mentre pria se ne era fatta in Delhi 1 anno 1270 dell E
gira 1853 54 di G C un altra edizione litografata in
foglio di 1164 pagine Vedi Zenker Bibl Oricnt vol 2
pag 89 num 1111 Inoltre e stato stampato anchc in
Egitto

La Bihlioteca Vaticana possiedc fra i suoi codici
altri due volumi appartenenti alla stessa raccolta di tra
dizioni composta di ben 30 voluini Questi altri due co
dici della Vaticana contengono uno il volumo 4 e 1 aliTO

il vohinic 30 vedi Mai Script vet vol 4 pag 422 423

118 DCCCCV

Cartacco di fogli 22 alto 24 cent largo cent a
linea per pagina bilingue scritto in siriaco ed arabo
in caratteri nashhi e nestoriano del secolo XVI

Nel 1 foglio si legge Ordo Baptisimi sccundum
Chaldeorum sic usum Questo codice conticne Pordo del

hattcsimo secondo gli usi dei Caldei
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119 DCCCCVI

Cartaoeo di fo li 265 alto 22 cenl largo 10 cent
e mezzo a linea per pagina in caratteri naekhi del
sccolo XVIII Dal foglio 168 al 164 si leggono alquante
note indicanti tre possessori di questo codice la prima c
dell anno 1197 delFEgira 1792 di G C la seconda del
1199 dell Egira 1784 d i G C e la terra d U anno L202
deJUEgira 1787 di G C

Nel 1 foglio r si trova il seguente titolo

jvJLX xv /if oLf j JiLxJf F i L L i
nello stesso foglk si trova il nome delFautore clie e

L A LXft Jf a v jj s y A
Incomincia in questo modo v v f Jf JiJf

OjXlJf l jL s ixdJ Lajj 1s L lXas y
vjA xJLftJf JoL Kj jy L I

j l Jf V f yD f j lcf JLx n ,v LXftJf L A vw j J ji
gjf IqJosX l Jf oJtlf

Quest opera oltre alla prefazione e divisa in dieci ca

pitoli i di cui argomenti si troyano indicati al foglio 5

e sono i seguenti i jljui iL Jf s J f LsJf
liLvJf jL Jf s j LJf oL Jf

t f 3 j fti f ftl ji v xUf i LJf
i v jiljtAj Lo 3 Oj Jf s oLJf

J LvJf Jaf iJf S y L f LjLJf



L Jf sie Jswi cl Jf j Li j iLJf LJf
ii Jju oiU j wA5j if 5 j J 3 jLJI AJf

Lg tl Xa ij 5 /oLJf jLJf
IgjfvXcj LJf c LJf vUJf
ij9 jj9 JoL w/O j 6 Jb jXAjtl LJf

A foglio 163 r si legge che questo codice fu finito
di scriversi la feria V il 13 del mese di Safar dell anno
1184 delFEgira 9 giugno 1770 di G C

L20 DCCCCVIL

Cartaceo di fogli 253 alto 25 eent largo 18 eent
a linea L5 per pagina in caratteri naskht con poche vo
cali chiararnente scritto l d secolo XIII

I primi 22 fogli sono di carattere diverso di quello
del resto del codice

Nel 1 foglio r si trovi alquante note indicanti
varii possessori del codice dei quali una dell anno 643
deH Egira L255 li i di J jij Jf j/fca a a A J j
ed un altra delPanno 696 dell Egira L300 li i di
Mustafa ben Abd Alhih ben Elia a ben 8 v eikh Muhammad

Nello stesso 1 fogiio retro si leggo il seguente ti
tolo iadicante l opera che contiene il codice

A H Jf yltf j t
Parle quarta lcl libro deWAgrieoltura Questa parte del

libro quarto dell agricoltura divisa in 78 capitoli Ful
timo dei quali porta questa intestazione fydf 6 jIj
bfUt U OapUolo delle oose degne da ricordmrsi su la

relazione chc hanno fra loro gli albcri 10
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II titolo di quest opera mostra chiaramente che essa

1m qnarta parte dWagricoltura dei Nfafea tei dj llm
Wahs v iya avvegnacche la ctotta opera nei diversi codici

esistenti nelle varie Biblioteche porta in quasi tutti il li
tolo di xJxjJl X l Jf Agricollura dei Nabatei abi
tanti della Caldea La parola Nabatca manca
ncl nostro podice Perd in H ggi Halifah Le c Bibl vol 4
pag 461 mim 9183 e notata col titolo di X laJf LjLxi
Libro deW Agricoltura senza la parola s a S Nabatea

lo stesso nel KUuh al MhrUt vol I pag 171 aove la
troviamo indicata col semplice titolo di iksJ kkl oLx
IAbro dcll ayricollura come trovasi segnata in questo
codice Vaticano

Che juesto codice contcnga poi la quarta parte del
1 agricoltura dei Nabatei ci viene attestato da quello che
leggesi i foglio 105 r che Vagricoltura dei Nabatei fu
Iradolla dalla lingua Caldea nc/la lingua Araba da
AbH Bakr Ibn r ahs v ya il qualc posteriormenie la
dettb ad Abu Talcb Ahmcd ibn Muhammad ibu Ahd
Alldh Mdlik az Zavjdt cosa che trovfamo ripetuta in uno
dei codici della Biblioteca di Leida contenente 1 agricol
tura dei Nabatei dove trovasi notato non solo lo stesso
ma vi r qualche aggiunzione dapoiche ivi c detto che la
traduzione llm Wahs v iya la fece nell anno 291 dt41 E
gira 903 KM di G C e ch e la dettS a Malik az Zaijdj
l anno 318 dell Egin 930 di i C cio 28 anni dopo
che ni avea fatta la traduziotte dalla lingua Caldea alla
lingua Araba Vedi De Jong e De Goeje Cal Orient
cod Bib Acad Luyd Bat vol 3 pag 213 215 Pa
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rimenti nell altro codice contenente pure parte dell agricol

tura dei N abatei cljc possiede la Biblioteca N azionale di
Parigi vi e ariche indicato a foglio 9 I che dalla lingua
Caldea fu tradotta nella lingua Araba nel L l dell Egira
002 3 di G C da Abu Bakr ibn Ahmad ibn l AH gene
ralmente ftonosciuto sotlo il nome ili llm Wahs v iya Vedi

De Slane Cat des Mss de la Bibl Nation de Parxs
pag 504 num 2803 Cio non ostante tatito l Haggi Halifah

nel suo Lessico Bibliografico quanto il Kitdb al Fihrist
per come rilevasi l ii seguenti tratti lu piu sotto ripor
tiamo ce la presentano come opera di llm Wahslya e
non bome traduzione nfatti H6ggi Halifah a pag 11 1 del
quarto volume l l Lex Bibl numero 0183 testo ci dice

U k f XJ f f C v i i che il Flnevj j ogel traduce Feldhat liber agricolturae auctore Sheikh
Abu Bekr Ahmed Ibn Wahs v iya Ed il Kitdb al Fi
hrist a pag 171 ld primo volume lia X H ft if jLa
a aA j f che traducesi Libro deWagricoltura di Ibn
Wahtftya E vero Ii j poi a pag fft dello stesso vo
Iiiiik Icl Kit b al Fihrisl parlando delle opere dell In
diano e del Nabateo tradotte in Afabo da Ibn Wahs v iya

dice quanto appresso r kjs Jf ry R aj U a jf
a 5 j S J t U i Vfti O Sj Xx xif lf

ut Uf lw f Sj iS
Dal qual tratto si rileva che 11 11 Wahs v iya tradusse
molti libri dal Nabateo in Arabo perd a pagina Hl If
I iikIo i titoli ili 15 T scritte da fjJLuf ykj wj f
vi troviamo segnato l ottavo il M v Hftif
A if Libro delVagricoltura grande c jriccolo
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L indicazione che ci da jni del Libro dell agricoltura
e diver a da quella ehe abbiamo riportato pifi sopra e
tratta 1 11 stesso Kitdb al Fihrist e indicata a pagina
lv dove vi e solo detto vxHaJf i Li all inyerso qui vi
troviamo aggiunte le parole fjuaH j Jyf dalle quali
si deduce che i Kbri d agricoltura scrittj o tradotti da llm
Wahs v fya erano due uno grande ed uno piccolo ne da que

sto titolo si pu6 rilevare che esse erjmo traduzione non es
sendovi alcuna parola che ce lo indicbi alTinverso nell in
dicazione dell opera che segue immediataniente a questa e

che sarebbe la nona dell elenco alla fine vi e detto f lsLi

X f fr traduzione di Ilm Walitfiya usando la parola
sH per indicare ehe essa era una traduzione parola che

ncl titolo delPopera dell agricoltura non troviamo usata

c che al ccrio il Kiiilb il Fihrlsl avrebbe usato se rite
nea che 1 opera precedentemente i questa indieata era
una traduzipne dello stesso modo come ci indico che le
opere d agricoltura erano due una grande ed una piccola

L indicazione poi cbc i Libri dell agricoltura erano dnc
iino grande e altro piccolo viene a rafforzare Pidea espressa

dal G MuUet nella prefazione efae fa precedere alla tra
duzione del libro dell agricoltura d Ibn al Aw4m dove si
intrattiene alquanto a parlare dell agricoltura dei Nabatei

ivi ci dice che vi dovea essere un abrSgS della detta agri

coltura cosa che del resto viene anche confermata dai
diversi codici esistentj alla Biblioteca Nazionale di l a
rigi e che sono dei ristretti dell agricoltura dei Nabatei
II C Mullet ignorava il contenuto del Kitdb al Fihrist
che fu pubblicato molti anni dopo li quando egli scri sse



77

II C Mullet nella prefazione di sopra indicata fa la con
gettura che Il n r al is v ivii da una parte abbia pria tra
dotto infcegralnienie dal Caldeo il testo dell Agric Itur dei
Nabatei e che nella redazione che 28 aiini dopo detta a
Alalik az Zaijat vi abbia trattato delle riforuie e delle
idee sue proprie dettate dagli esperimenti e dalle oeeerva

zioni da lui fatte II certo perd ai e cbe molte quistioni
e dej gravi 1111 I i si sono sollevati oirca rautenticita de

Lihro dcll Agricollura dci Nahatci c sulla buona fede
del fcraduttore Jbn Vahs v iya c niolto su cio si e scritlo
cd iu proposito si possono consultare le niemorie dcl Qna

livinerc sui Nabatei quanto scrisse il K Meycr su l a
arioolturfi dei Nabatei nel III volutne della sua storia dclla

i

Botanica il Cbwolson nella sua lunga niemoria su i rcsti
della letteratura Nabatea rimaste nclla tradizione araba
pubblicata nclle Meinorie dell Accademia di Pietroburgo
vol III pag 143 il lavoro del Gulscbinid nel volume JtV
del Giornale della Societa orientale d Alemagna l articolo
pubblicato dal Renan ncl volume XXIV delle Memorie
dell Acpademfe d iscrizioni e la prefazione indicata di sopra

che il C Mullet fa piveedero alla traduzioue francese
del Libro deWAgricoltura di J/m al Awdm vol I pa
gina 7 a 94 ed altri nonche l Iaggi Hali h ed il Kitdb
d Fihrist nei tratti di sopra imlicati pubblicatj poste
riormente ai lavori di sopra detti essendo stato pubbli

if cato in Lipsia l aono 1871 cbc molta luce diHbiidc su
questa quistione

Questo codicc della Vaticaua per come dicemmo con

tiene la quarta parte dell agricoltura dei Nabatei quarta
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parte che manca negli altri codici esistenti nella I il lio

teca di Leida e di Pnrigi infatti i tre codici di Leida
contengono la prima la seconda la terza parte ed il prin
cipio della quarta quello di Parigi contiene la eeconda
metta della prima parte e tutta la seconda

II codice Vaticano inoltre e il piu antico dapoiche nel

l anno 643 delPEgira 1255 di I C gi esisteva ed era
posseduto ln uii J ji jJf jmj jS Jl j ji per come si
rileva dal foglio 1 r per cui e da ritenersi appartenere al

secolo XIII o ii primi del XIV secolo Mentre i tre co
dici di Leida sono nno dell anno 872 dell Egira 1467 di

G C altro del 1060 delFEgira 1650 li i C ed unb
senza data quello di Parigi poi porta la data delPanfto
1043 dell Egira 1634 di G C Vedi De Jong e De Goje
Cat Or cod Bib Acad Lugd Bat voL 3 pag 213 215
e De Slane Cal des Mss Ar de la Bib Nation de Paris
pag 504 num 2803

121 Dccecvm

Cartaceo di fogli alto cent largo cent
a linea per pagina bilingue in arabo e siriaco in ca
ratteri naskhi e ncsloriani del secolo XVII

Questo codice presenta poca importanza contiene la
spiegazione del Simbolo degli Apostoli fatta dal Cardi
nale Betfarmino e tradotta iu lingna araba e siriaca

f



122 DCGCCIX

Cartaceo li fogli nlto cent largo cent
i Unea per pagina bilingue in arabo e siriaco in ca
ratteri nashhi e nesloriani 1 1 secolo XVII

Questo eodice parimenti presenta poca importanza con

tiene preghiere e raeditazioni cristiane lu recitarsi farsi

in ogni giorno del mese

123 DCCCCX

Cartaceo li fogli 144 alto 25 cent largo 17 eent
a linea 1 per pagina chiaramente scritto in earatteri
naakht senza vocali lpgorato e mutilato in j iu parti man

cante dei fogli 1 9 21 28 31 38 51 57 59 139 148 159
160 169 198 228 258 266 279 308 Mahca l indica
zione dell anno aggiudicato il XV secolo

Questo codice contiene una collezione li Canoni pre

cede l indice che si trcfva al foglio 10 clie il primo fo
glio del codice mancando intieramente lnl primo il nouo
foglio incomihcia poi a foglid 11 col 2i Canone Questa

raccolta li canoni potrebbe benissimo essere quella li
Dawud descritta nel catalogo lci mss siriacl della Biblio

teca Nazionale li Parigi ma stante ln mancanza li buona
parte dei fogli e dello stato logoro in cui trovasi il co
dice non si c potuto identificare
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124 DCCCCXT

Cartaceo dl Fogli alto cent largo cent
a linea per pagina in caratteri naskhi

Questo codice contiene un lihro di liturgia cristiana

125 DCCCCXIT

Cartaceo di fogli 139 alto 21 cent largo 1G cent
a liuea 15 per pagina in caratteri naskhi con le vocali
il titolo e le rubriche seritte con inchiostre rosso ceruleo
e nero del secolo XVTl

Nclla parte interna della legatura che corrisponde
alla parte dova trovasi il primo foglio del cpdice si legge

et Ui lc j S M lc
Nel verso dell ultimo foglio vi e scritto

J Jf LjL I fvM 5
Piu sotto in francese Livre premier Dogmes sur la

rellgion Druz T y ji Druzi abitano la Siria e sono i di
scepoli di Hamza figlio d Ali onorano con culto divino
llakeni Biamr Allali CalffEb d Egitto della famiglia d 0
beid Allah Mahdi che regnd in Egitto l anno 400 1 1
1 Egira 1000 di G C L istoria e i dommi di questa setta
furono studiati e pubbMcati dal Sacy l anno 1838 sotto il

titolo Eposr de la ReUgion des Druzes ecc
A foglio 1 v incomincia la prima parte che tratta

della religione dei Druzi in questo modq J wff j u j

p Jl j U f Jij A XxaC j cJLst IslxA Ov i jJf
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Finisce a foglio 139 r con queste parole

gjf jA u y j,Uf ju jpn 4
Nello stesso ultimo foglio trovasi notato che questo

codice fu finito di scriversi il 15 giorno del mese Rabi 2
del 110 dell Egira 27 Ottobre 1097 di G C Vcdi Sil
vestre de Sacy Expose de la Beliyion des Druzcs ecc
Paris 1838 vol 1 nonehc la Chrestomathie arabe dello
stesso Sacy pubblicata a Parigi 1 anno 1820 vol 2 pa
gina 334 o seguenti ed il De Slane Calal des Manus
arabes dc la Bibl Nation de Paris pag 208 num 1408
2 foglio 2 v e i numeri 1409 al 1414 Vedi anche
Aumer Catal cod Bibl R di Nonac vol 1 pag 07
num 217

126 DCCCCXIII

Cartaceo di fogli 113 alto 21 cent largo 10 cent
a linee 13 per pagina in caratteri nashhi con vocali ed
il titolo scritto a vari colori eleganteraente ornato il testo
contenuto in ciascuna pagina e riquadrato con fili rossi

del secolo XVII
Nel primo ed ultimo foglio si legge Livre second

Dogmes de la religion de Druses sic Poscia vi si trova

notato ti f i U JfIncomincia a foglio 1 cosi

J f V vJu WoJf iJL Jf
jj

Questo codice contiene la parte seconda degli scritti

u
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sacri dei Drusi Vedi Sacy opere citate De Slane Calal
des Man Arabes de la Bibl Nation de Paris pag 2
num 1415 1423 e Anmer Catal eod Man Bibl R di
Monac vol 1 pag G8 tum 218

127 DCCCCXIV

Cartaceo di fogli 117 alto 1 cent e mezzo largo
15 cent a linea 13 per pagina in caratteri naskht oon
vocali ed i titoli delle diverse parti scritti a vari colori
ed elegantemente ornati

Nel primo foglio in lettere rossi e ncri vi e scritto
M

Nello stesso foglio r e nell ultimo foglio vi e scritto

Livre trosiem de dogmcs de la religion des Druses sic
Qnesto codice contiene il terzo lihro degli scritti sacri

dei Drusi Vedi S Sacy nelle opere di sopra citate e Au
mer Catal cod Man Bib Reg Monac vol 1 pag G9
num 221 22

128 DCCCCXV

Cartaceo di fogli 110 alto 19 cent e mezzo largo
14 cent e mezzo a linea 13 per pagina in caratteri naskld

con le vocali ed i titoli scritti a vari colori ed elegante
mente ornati con alquante note marginali scritte in rosso

Nel verso delTultimo foglio vi e scritto Livre qua
trieme dogmes de la religion des Druses sic
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II primo foglio comincia col seguente capitolo

A isu J Jf jl Jfj iblftj Sf xJL j xo jlf jdlw Jf
Finisce a foglio 10 r cou le seguenti parole

sl o jL Jf jLaJ X Jfj stXiwj Ij j Jf iXfr slfj a j
Vcdi S Sacy opere citate De Slane Cat des Man

arahcs de la Bibl Nat dc Paris pag 272 num 1420
e Aumcr Catal cod Man Bibliot Reg Monac vol 1
pag 70 uum 228

129 DCCCCXVI

Cartaceo di fogli ir 9 alto 20 cent targo L5 cent
a linca 15 per pagina in caratteri naskhi con le vocali
i titoli delle diverse parti sono scritti in verde ed in rosso
questo codice fu scritto o sul finire del XVI secolo o sul
principio del XVII

In uno dei fogli interni si legge Livre cinquicme ct
sixicme sur les dogmes de la religion des Druscs Ma
nuscrit Original pris en Syrie par les troupes fyypiien
nes dans la rcvolte dcs Druses en 1838 sic

Nell ultiino foglio v vi si trova ripetuto dello stesso

carattere degli altri codici Livre cinquieme et sixicme
dogmes de la religion des Druses sic Gli ultimi due
Ibgli sono di diverso carattere

Foglio 1 v in inargine di carattere recentc vi e scritto

j sd q sic j j ljLx
Nello stesso foglio vi e notato il seguente titolo

X Jf J J J 5 c a j Jojd i ui
hfy
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Finisce a foglio 159 r con queste parole

s jt xdji j f JjJ l slX v Li J y J Os jjJ J
Vedi S Sacy opera citata pag CCCCXCVI e Au

mer Cat cod Bibl Ji Monac vol I pag 70 num 224

L30 DCCCCXVII

Cartaceo di fogli 188 alto 26 cent e mezzo largo
10 cent e mezzo il piii delle volte con 11 linea per pa
gina in caratteri naskhi con le vocali i titoli sono scritti
in giallo rosso ceruleo e verde Contiene molte laeune at

tribuito al secolo XVII
Nel 1 foglio r ed infine nelFinterno della legatura

vi b seritto Poesies dc divers auteurs sur la religion des

Druses sic

1 Fogl 1 38 J,f iuj Jf j j Jf LjiS
j f of wJM J C i /9 j ft Jf jLji Jf

l j Vj Jf jjf Oi j J jJ xJf JU fc wJf j j VpJf OiJLi
i UaJf jj SpftjJf OyJtw g y jf

Carme d etico argomento formato di 29 strofe di
spoete secondo le lettere dell alfabeto composto di Gemal

ed din Iusuf ibn S v eih Said al Kafarquqi et Tai inco
rnincia in questo modo Liic of tiSLgJf j f f

LjL iftj w lX Jf jh i
2 Fogl 38 45 Dieci altri carmi di diverso argo

mento dello stesso autore
3 Fogl 46 48 Tre carmi di Abd al Saiam al Maq

dasi ehe cominciano cosi gJf j,l f fj f Jf JF 5
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4 Fogl 48 r G7 Jl f jpDiv n dello S aich Muhammad Cid mostra chc il titolo
e incompleto e non puossi conoscere Pintero nome di chi

sia Btato Fautore di questo Divan so non chc la sola parte

di S v aiclj Muhammad

Incomincia cosi Jf j Cjif aJI fjy f jfj
5 Fogl 68 91 iJJf guM j jj Jf

gJt 5 l Jf J JXJ J j A Jf
Quest altra parte del codice contiene 29 strofe di

poesie disposte sccondo le lettere dell alfabeto ed ogDj

singola strofa e composta di 29 versi in lode di al Malik

al Mansur Ncgmeddin Abulfath Gh z zi

Incomincia in questo modo w v w L f 8i gJf

Jf c Uf l a vIa L jj jjf
Vedi Aumer Cat cod Bib Rcg di Monac vol 1

pag 228 num 527
i Fogl 92 109 r j Xyv UJf

JJiiJf La f Jy
Questa parte di codice conticne un opera parenetica

su i detti di Abu Hamid al G z li morto l anno 505 del
1 Egira 1111 di G C Incomincia cosi

dSJ j tf lXsJ f Ju Jf l L Jvjf ywJf Jls
Jf wJLj sjUf c sl l 9j t Axlis Jf L w ai

o

7 Fogl 110 100 Opera teologica mancante al pnn

cipio comincia cosi s Jf jjf txxJf JLiLjj
l jJo L /o ax Jf wJf 6i

L JL i J L Jw j f j Jf t fiji Jf 6lK l jx 5 Jf
gjf v SlJ j L4 3j sij Vs f u
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1
1

8 Fogl 100 0 164 Titolo j j f jtaXsS j Jwo 0
Riassunto delle opere parenetiche di Ibn al Giauzi

raorto l anno 597 dell Egira 1200 di G C ncomincia

gjf yif ixy f f 3 J c cr f f Jkf f kf
Vedi I e Jong e De Goeje Cat cod Or Bib Acad

Luy Bat vol 4 pag 317 e H ggi Hallfah Lex Bibl
vol 5 pag 477 num 11704

9 FogL 165 187 Titolo ljj joJJ ji oL
i jj iii f jfjJf ot li

dello stesso Ibn al Giauzi Incomincia in questo modo

8 Jf oUIo j ,Ucf O j fyU Jf A If
gjf j oOoJf Jwds Li Sj Jf s 3sJ 1 9 lii C i j Jf

Finisce a foglio 187 v con le parole p Jo nO fti

J 36 f ijXi p gjLiuo JlwJf jls
La Biblioteca Vaticana oltre di questi codici sui Drusi

ne possiede altri tre Vedi Mai Script vet Tomus IV
pag 493 e 606 num 117 e 118 dei codici Assemaniani

131 DCCCCXVIII

Curtaceo di fogli alto cent largo cent
a linea per pagina in lingua siriaca

Questo codice e diviso in sette parti contenenti tutte

eose attiuenti al culto ed alla religione cattolica romana
tradotte in siriaco la prima contiene le sette ore diurne e
notturne solite recitarsi ogni giorno 1 ultima parte contiene
le litanie Lauretane Infine del eodice poi trovasi scrilto che



fu oopiato sotto il Poritificato d Imidcenzo XI 1 anno 1686
da Atanasio Safer Bp Mardjo gitt alunuo di Propaganda

132 DCCCCXIX

Cartaceo di fogli alto cent largo
cent a linea per pagina in lingua siriaca

Questo codice contiene alquante lodi della SS Ver
gine Maria tradotte in siriaco

133 DCCCCXX

Cartaceo di fogli alto cent largo
cent a linea per pagina in lingua siriaca del se
colo XVIII

Questo codice e diviso in due parti Ia prima con
tiene alquante preghiero solite recitarsi dai sacerdoti Ma
roniti la seconda parte alquante laudi d argomento sacro

tradotte in siriaco

184 DCCCCXXI

Cartaceo di fogli alto cent largo
cent a linea per pagina in caratteri naskhi senza
vocali del secolo XVIII

Questo codice conticne dal foglio 1 al 34 il compen
dio dell Eucologio ad uso dei fedeli ossia preghiere in lingua

greca Dal foglio 41 al 40 contiene una poesia in onore
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del Cuore di Gesu che comincia pj i a Ls v a 2
f t jJwMrf

135 DCCCCXXII

Cartaceo di fogli 19 il codice finisce al 17 foglio
il 18 e in bianco nel retro del 19 foglio vi sono poclie
linee di scrittura alto 13 cent e mezzo largo 9 cent e
mezzo a linea per pagina in caratteri naskht con
poche vocali del secolo XVIII

Nel 1 foglio r vi e il seguente titolo dell opera

JoJf aiiAa Jo vJf jl Jf j L J j djj SJ
Questo codice contiene delle preghiere Maomettane

composte da al Sayd Mustafa al Bakri Questo stesso au
tore cornpose un Poema mistico Vedi De Slane Cat des

Mss de la Bihl Nation de Paris
Queste preghiere finiscono al foglio 1 7 r con 1 anuo

tazione del calligrafo Muhammad al Tantawi indicante che

fini di scrivere questo codice 1 anno 1200 dell Egira 1785 80

di G C A foglio 19 r poi per come dicemmo vi sono
sei linee di scrittura che contengono una brevissima pre

ghiera

130 DCCCCXXIII

Cartaceo di fogli 58 alto cent largo cent
a linea per pagina in caratteri naskht senza vocali

del secolo XVIII
Questo codice contiene molte preghiere cristiane



137 DCCCCXXIV

Cartaceo di fogli 29 alto cent largo cent
a linea per pagina in caratteri nashht senza vocali
del Becolo XVIII

Questo eodice contiene alquante preghiere alla SS Tri

nita da recitarsi pria della coraunione per preparazione
ed altre da recitarsi dopo per ringraziamento dena Santa
coniunione

138 DCCCCXXV

Cartaceo di fogli 133 alto 7 cent e mezzo largo 5

cent a linea per pagina in carattere arabo senza vo
cali e punti diacritici giudicato del secolo XVII

Questo codice contiene una parte del poema didat
tico sulla lettura e le regole dell orrografia coranica noa
che le varianti che presenta ciascuna sura secondo le sette
lezioni del Corano e detto S a tibyya e fu composto da
Ibn Ferro al S v atibi nato in Spagna e niorto l anno

dell Egira 1192 93 di G C Vedi De Slane Cat des l Ian
Ar de la Bibl National de Paris pag 141 num 609
pag 151 num 072 fogl 49 verso pag 20G num 10G0
pag 213 mun 1077 pag 717 num 4530 c 4532

u
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139 DCCCCXXVI

Cartacco di fogli alto cent largo cent
a linea per pagina in caratteri naskhi d epoca incerta

Questo codice contiene 19 frammenti numerati e lc

gati insieme la maggior partc lacerati clie trattano di
varie materie religiose cristiane il solo numero 12 sembra

che tratti d altro argomento al principio vi e scritto Iti
storiae fragmenta Ma nulla vi si trova degno di farsi ri

levaie

140 DCCCCXXVII

Cartaceo di fogli 272 alto 4 cent largo cent
d linea per pagina in piccolo carattere naskhi senza
vocali coi titoli in rosso del secolo XIV conservato den
tro una custodia foderata di velluto di seta

Questo codice contiene 1 intero Corano ed e uno di
iici piccoli Corani che sogliono portare con loro i Mao

mettani per le preghiere che recitano giornalmente Scritto

1 aimo 745 delFEgira 1344 45 di G C per come leg
gesi alla fine delFultimo foglio

141 DCCCCXXVIII

nrtaceo di fogli 03 alto cent largo cent
a linea per pagina hilingue in arabo e siriaco scritto
in caratteri naskhi giudicato di cjuesto secolo
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Questo codice contiene alquante raeditazioni sulle peiie

tlell Inferuo

142 DCCCCXXIX

Cartaceo di fogli 70 alto 16 cent e mezzo largo
11 cent e raezzo a linea 14 per pagiua in siriaco scritto
in caratteri corauni con inolte vocali giudicato del se
colo XV

Questo codice contiene tradotto in siriaco il libro di
Aristotile sulle rainiere dei metalli che ha il titolo arabo di

ljttJf k jLxS
Vedi Haggi Halifah Lex Bibl vol 4 pag 152 num 10501

Finisce a foglio 69 r Alla fine di questo foglio e
nel foglio seguente clie e 1 ultimo del codice vi si trovano

alquante regole elementari sulla composizione delle lettere

arabe composte da quanto si legge in fine da Thoma Al
qusci Collegii de Propaganda Fidc alumno Chaldeo qui
Romae eadem scripsit anno 1813

143 DCCCCXXX

Cartaceo di fogli 398 alto cent largo cent
a linea per pagina bilingue in arabo e siriaco in ca
ratteri nasklii giudicato di questo secolo

Questo codice contiene il rituale ossia il cerimoniale
della Chiesa Antiochena dei Maroniti
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144 DCCCCXXXI

Cartaeeo di fogli 383 aitO eent largo eent
a linea per pagina in caratteri naskht giudicato del
secolo eorrente

Questo codice contiene un libro di cerimonie eccle
siastiche secondo il rito e le consuetudini della Chiesa
Antiochena Maronita ed e quasi simile al precedente

145 DCCCCXXXII

Cartaceo di fogli 7 alto cent largo cent
a linea per pagina scritto in latino ed italiano giu
dicato del presente secolo

Questo eodice contiene alquanti esereizii di scrittura
araba di un oerto religioso Giulio una cua dimanda alla
Congregazione di Propaganda Fide acciocclie gli si diano
alquanti Hbri arabi ed altre cose



INDIOK ALFABKTIOO DKI TITOLI DKI 001 101

Codice 114 Jo 3 UJf JjJ Jo t
L b f v akUf j aJL svXgj ooc uf ja Lof

Codice 48 f 70 pjiaJf cr 3 l5 J L lo uJ
Codice 110 f 5 dviLajJf Ooj 3 j LXcfylff Ool j

Codice 50 f 1 fj aJf

♦1o JU cjlydf lN J,L j Alf JJ aaJf Ovjjtff po j
Codice 90 f 1

Codice 117 td j Lif
Codice 120 f 1 j aJf oL f jf/Jf j f

l jsC jj uN S f j U f aAJJ O f iiJf Jji JU L
Codice 45 f 131 gJf c f

Codice 104 j JaaJf O jS XkLik

Codicc 100 f 0 jok lei
Codice 1 f 1 L Jf Lw

Codice 1 G f 48 iJf g ciJf fj p
u LJf Ljpff g f f LjCJf yiJf jf j
j jfi u j jt L Jf jLjoLCodice 80 f 2 jjjjf AaJf j f ijr f Jb,UJf
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jjv JLaJ JZj J LftJf j L JiAAjjjLftJf sic xJlx wlftJf ly jj oLjtJf Jf jjLe
jiy k yi ij jLyO jj fcA j i Jf j jyOj j Jf

Codice 83 f 1
Codice 93 f 3 Jautlf XaSj

Codice 58 f 2 Jb XxftJ f
odice 47 f 09 LftCjj Uf LftjCJf ffi Jf ftj Aa xi

u l f jj JliiLjtff LIoLv jL
Codice 81 f 2 jro j Jf j wj JsAbLaJf uiJJ

jf Lvai f i pJj xcLftJf j U f j w J V iJf
Codice 64 1 j T i aJllf s X/ptj xiL Jf

Codice 4 f 55 t 0J 1
Codice 48 f 1 yXMji f iJf

VC y U jf X ji oU f sA lJ M Jf xi
Codice 40 f 2 jT Jf

Codice 1 f 1 Uc Js 5fj Jf cf ftJf
Codice 55 f 1 jf c f J o

Codice 110 f 3 ftkx if j ft yJ Jt tLftjJf
XJtJ v iAjJf s ef jfjJV f s J jfj C f

Codice 72 f 1 i y Jf

y Uj a jf JaJl jJJ SJjJas oUJu jb c
Codice 48 f 62

Codice 87 f 1 oL s xs
x Jf J J fi a, j jAy tr U J Jf Vi J

Codice 129 f 1 UJ
Codice 72 t 30G fc JmIj C Ljm j Jijw J 5
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j J l aJL 4 fj y ii f JlL wo S aLfc M
5j L Jf jsiaxjf J ofj f xllf M j

Codice 94 f 1

Codiee 119 f 1 0 JjO v LJf olifj J LJf oU
oL xJf lt j a uO jvwbf j jf CyjLiL

Codice 85 1 X lX
j jf jj xJf JL i oH v/ f iy M ljLa S

Codiee 45 1 jf LvJ
o

jcxjf jl i oU f A if IgiLU i jJf oLsif ujLa j
Codiee 89 f 1 vJf

Codice 52 X LCJf jrL A Jf X L ljLj
ol J jJ ftjf w J xftjf Xy L ljLa

Codice 45 f 242 gjf

Codiee 130 165 Lj JftJf jf Jf o Ls jJf L ljL
J J J v ft Jb jA i Jf L K LJf L wO j j j AJf jjJJ i LjLaS

Codiee 130 f 08 jxSjLaJf

aJLs jft jiJf y iJ i Jf vjJ JjJf jf9 j Jf j j j jLj
Codiee L30 f l 8 vj f of wjw JjB

JdC S M Jl 5 jfj f Jfjfj v of A sf
Codicc 108 f 1 c codice 113 jL Jf yJf
olo tf jSJJ jAJj Jf j HJ6 oJL Jf JsJ LjLi

ftC J A joif A 0 J Jf ILwJf b IV bjLX
Codice 47 f 1 aJW

Codice 45 f 222 LyL Jf X Lo A LjLi
j y jJL wJf li j J i jf c f fjj vL

CMice 6 f 2 J f lW
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u5JLw il ♦if iyjftif iCodice 59 f 1 uxJw j x jJf
Codice 46 f 82 X UJ oLs

Codice 92 oLjloJs

N i JJ Xx j f jpJf oLxx f AAjjJf y LftJf Xj jj ic l f
Codice 62 f 1 e/ yb o l os Jf

Codice84f 1 yCJf L J oUJf v btf
Codice 78 f 2 j iojf JLc oU

wft fti U Jf x U Jf L Jf JUauJ lifiJf
jf o xc jf jjoJf JL oi sojf

Codice 63 f 1 u U4 f oLi iJ jf

s L if jj JjJf JU tr ia j Jf i jL
gic Li ipv jj lX j j v f Si oiJL

Codice 53

Codice 77 f 1 LJf j,L Jf y, l
Codice 47 f 30 e codice 67 f 1 L f J r Jf oUi

c j C ToiJb Jf iJ jLJf y jp Jf vUi
jLfri j5 jj Ov f K yJf Jjf j Aft flJf j J

Codice 86 f 1 xUf ftx Jf
Codice 142 j UJf

yjf fi L J If oLp j lt L pif oL ftj l L
OjL Jf A Jf j ji X jJvjJf lc y L sJ
Codice 82 f 4 L yJijLJf Ovxt J,L j JJL

Codice 130 f 160 jJ w Xiatj
Codice 79 oULiu
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Codice 95 LvJ if nSnfiXmJt l 3 LutJt L JU
ij jCJf ft laAa iJwuwJf Ljtff oL/0 J j Hm dj

Codice 135 f 1
Agurrumia codice 48 f 51 e codice 61
Alfiya codice 56
Amuleti codice 98
Carme d etico argomento codice 130 f 1 38 46
Cerimoniale dellaChiesa Antiochena dei Maromti,codlce 143

Collezione di Canoni codice 123
Commentario delPAlfiya codice 57 e 59

Commentario della Qramraatica Awamel di al Gurgiani
codice 68 f 167 e il codice 70 f 94

Compendio del commento della Grammatica c Jf Jijjk
di Ahd al Wahhilb al Zengani fatto da Ahmed Ibn
Muhammad al Hilli codice 68

Considerazioni maomettane sulla creazione del mondo co

dice 106 f 123
Corano codice 98 bis 100 101 102 111
Diwan dello S v ailj Mufiammad codice 130 f 48
Diwan del poeta Abu Hafs S v araf ed diu Omar ben al

Faridh codice 80
Dizionario italiano arabo parte 1 codiee 73 e parte 2

codice 74
Dogmes sur la religion Druz sic livre premier codice 125
Dognies de la religion des Druses livre second codice 126
Dogmes de la religion des Druses livre trosieni codice 127

Dogmes de la religiou des Druses livre quatrietne co
dice 128

13
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Dogmes de l i religion des Druses livre einquierae et
sixicme codice 129

Esereizii li scrittura araba di un eerto religioso Giulio
eodice 145

Eucologio codice 134
Frammenti bhe trattano di varie materie religiose cri

stiane codice 139
Historiae fragmenta codice 139

Isagoge di al Abhari codice 44 7 5 v e 88
Lessico arabo e siriaco fatto da Pietro Metuscia codice 115

Litanie lauretane codice 131
Liturgia cristiana codice 124
Lodi della 88 Vergiue Maria codice 132
Medita/ioni sulie pene deli Inferrio codice 141
Muhammadiyya codice 68 f 183

Opera parenetica su i detti di AbA Haraid al Jazali co
dice 130 f 92

Opera teologica codice 130 f 110

Ordo Baptisimi secundum Chaldeorum sic usum co
dice 118 f 1

Ore diurne c notturne codice 131
Poenia didattico su la rettorica codice 70
Poesia sul Paradiso codicc 100 f 122 r
Poesia in onore dcl Cuore di Gesu codice 134 f 41
Poesie didattiche codice 100 f 12cS

Poesic dis ostc secoudo le lettere dell alfabeto codice 130

f 08
Poesies de divcrs auteurs sur la religiou dcs Druses co

dice 130 f 1
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Predica o sermone solito rocitarsi nella fosta maomettana

clie succede dopo il Ramadan codico 104

Preghiero e lodi Maomettane codice 100 f 140 143
Preghiere in lode di Maornetto codice 99 f 90 101 f 1
Preghiere alla SS Trinita codice 137
Prolegomeni grammaticali detti Agurrumia codice 60 f 1
Rituali e preghiere dai codici 2 al 43
S v 1,tihyya codice 138

Snre del Corano codice 97 91 103 105 106
Trattato snlPAstrolahio codice 91
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Abbas i Ibn codice 85 p 43
Abhari al Athir ad Din codice 88 p 45
Abharf il codice 48 p 9
Alhambali Musa 61 Karmi codice 47 8
l Ali ben sAbdeJq der codiae 6 22
Alqusci Thoma codice 142 p 91
Amr a/ zawfdi Abu al Mu acher S v ibab d din bcn S v ms

d din codicc 52 p 14
Ansar al Mansur ibn Isa ben u/ i codice 45 p 2
Ansari al Zakharia codice II 24
Ansan al Abd AIIah Jiainal d din ttsuf bq llisYun

codice 45 f 1 53 p 24
Aristotile codicc 142 p 91
Aqil Ibn codice 58 p 19
As ir AI d al Vahid bcn l As v ir codicc 10 3 p 60
Aster b di l lasan ben Mul iaminad WaralVah cudice 53

p 15 p 16
Alai Bedre ddin Alm Abd Allab Muliammad Abu Abd

Allah ben Malik codice 57 p 18
Azharl al Cbalid ben Abdallah codice 49 p 8 65 e

66 p 25 26
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Azhari 61 Haled ben Abd Allah codice 00 p 21 e 62
p 2 3

Bagdadi al Abtl l Ali Jahja codice 95 p 51
Bakrl il Bayd Mustafa codice 135 p 88
Beidh wJ iil Nasir ed din Alm S Vid Abd Alhih ben

l Omar codice 114 p 67
Bellarraino codice 121 p 78
Burini iil Hasan codice 81 p 37
Faram4uy al Muhammad al Faramauy al Azliari al Ma

lik codiee 90 p 48
Farhat Gerroano codice 48 p 9 69 p 28 70 p 30

72 p 31
Faridh al Abu Hafs S v araf ed din Oniar ben codice 80

p 31
Firuzabadi il Muhammad hen Iacub codicc 71 p 30
ia/ iili al Abu Hainid codicc 130 p 84

Gazuli al Abu Abd AUah Muhammad ibn Sulayman
ibn Abi Bekr codice 108 p 63 e 113 p 67

Gbazi Malik al Mansiir Negmeddin Abulfath codicc 130

p 84
Giauzi Ibn al codice 130 p 84
Giulio codice 145 p 92
Gurgani Abd al Qahir ben Ahd al Rahman al codice 46

p 5 63 p 23 70 p 30
Hagib il Gamal d din ben codice 53 p 15
Hagib Ibn codice 46 p 5 e 52 p 14
Halttye Abfi Abdallah al Ilusai ibn codice 51 p 13
Hamawi al Ahma l codice 45 p 2
Hamid Abu Abd Allah Muhammad ibn Hatnid al Ka

tib al Igfahani codice 84 p 40
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Hariri al Abu Muhammad Qasam eodice 55 p 16 e
79 p 35

Hilli al Ahmed Ibu Muhammad codiee 68 p 27
Hindi codice 52 p 14
His v am ibn codice 45 p 2 e 48 p 10
Iahsibi 1 Ahu al Fadhl Iyadh ben Musa bcn Iyadli

codice 110 p 65
Im d iid din al Katib codice 84 p 41
Ismael ben Hebet Allah Israelita codice 94 p 50
Isfidiani al Ahu al Thana Mahmud beu al Kascm beo

Ahmad codice 116 p 69
lyas Ibn codicc 85 p 43
Kailani iil Ahd al Qader codice 105 p 59
Kaiiial Abu Ahmad ibn Qara codice 86 p 4 1
Kaqani al codice 47 p
Khilri Nicolao codice 83 p 40
Malik Giamal d din Ahi Abd Allah Muhamimid ibn co

dice 45 p 2
MYilik Muhammad ibn codice 56 p 17 57 p 18 5

p 20
Malikita Abu Amru Othman ben Omar codice 46 p 7
Maqdasi al l Abd al Saiam codice 130 p 84
Masud Ahmcd ben Ali codice 47 p 8 e codice 67 p 27

Masud Abd AIlah Ib codice 107 p 62
Metuscia Pietro codice 115 p 68
MotaiTizi itl Abu l Fath Nasir ibn abdi as Sajjid co

dice 45 p 2
Muhammad S v aich codice 130 p 85
Nahulusi Abd al Ghani ben Ismail ben Ahmad ben I

brahim codice 82 p 38
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Obicini Padre Tommaso codice 88 p 45
Oshmimi al Nftreddin codice 59 p 20
Qadi al Muhammad al Qari ben S v ams codice 08 p 28

Qirqamas N sir ed dln Ibn codice 78 p 35
Kosaid ed Dahdsh Saik oodice 72 p 31
Sajuuti aa Abd Rahma n Gelaladdiu Abulfadhl codice 70

p 33
Sam nudi as vedi Ansar
SVitibi al Ibn Feriro codice 138 p 89
S v anwdni l Abu Bakr codicu 45 2
Seg v estani as Abii Bakr codice 50 p 22
Sinh gi Abu Abd Allah Muliammad hen Muharomad hen

Dawiid codice 60 21 e 01 p 22
S v rtuni al Sagyd al Khfin codice 09 p 29
Suhrawardi as S v ihab al Din codice S9 p 40
S v yrwany Muhammad ben Mahmud codice 93 p 49
T i et Jciiial cd din lusuf ibn 8 v ejch S id al Kafarq qi

codice p 84
Taft zani at Mas ud 8a e ed dia ben Omar oodioe 77

p 31
Tusi al Nasir ad Din codice 110 p 09
Wahs v iva Ibn oodice 120 74
Zaid Abu Muhammad codice 100 p 02
Zaijal az Abu Taleb Ahmcd ibn Mul iannnad ibn Abd

Allah Malik codioe 180 p 74
Zengani al l Al 11 Wahhab codice 08 p 27
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